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@ Standventilator, faltbarer Fuss
CToAWM deH, (rbBaly ce Kpak
stojeci ventilator, preklopna noga
@ stojici ventilator, skladaci noha
stdende ventilator, foldet ben
® ventilador de pie, pierna plegable
CED) alaline fann, kokkukéiv jalg
® seisova tuuletin, taitettava jalka
ventilateur debout, jambe pliante
Stand fan, folding leg

stoji ventilator, preklopna noga

@ allé ventilator, dsszecsukhatd lab
(s standandi addaandi, brjota fétinn
® ventilatore, gamba pieghevole

@ bevindende ventilator, de been
staende fan, folding bein

CTOju BeHTUNATOP, NPeKNONHa Hora
® stojaci ventilator, skladacia noha

@ stojei ventilator, zloZljiva noga
(SE) staende fan, vikningsben

ayakta fan, katlanir ayak
Ventilador de peu, pota plegable

BAHAG AG BAHAG No.: 20571072, 20571470,
Gutenbergstr. 21 20803517, 20794408,
68167 Mannheim 2147810A
Germany Modell: RD-40B(F)

service@bauhaus.info
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Wichtige Sicherheitshinweise

LESEN SIEVOR DEM GEBRAUCH DES PRODUKTS ALLE ANLEITUNGEN SORGFALTIG DURCH.

Beim Gebrauch dieses elektrischen Gerdts sind die nachfolgenden grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen zu beachten.

WARNUNG — Zur Vermeidung von Brand-, Stromschlag- oder Verletzungsgefahren sowie Sachschaden:

« Verbinden Sie das Produkt nur mit einer Stromversorgung, deren Spannung, Frequenz und
Nennleistung mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerdts iibereinstimmen.

« Verwenden Sie dieses Gerdt nicht mit einem kontaktlosen Geschwindigkeitsregler, um die
Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

« Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, oder ohne
Erfahrung und Wissen, es sei denn sie werden von einer fiir ihre Sicherheit zustandigen Person
beaufsichtigt oder liber den Gebrauch des Gerats angeleitet.

« Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

- Verwenden Sie das Gerat nicht, falls es fallengelassen oder beschadigt wurde oder
Fehlfunktionen aufweist. Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Stecker oder Kabel.
Lassen Sie das gesamte Gerat am Ort des Kaufs iiberpriifen, erstatten oder ersetzen.

« Falls das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, wenden Sie sich zwecks Uberpriifung und
Reparatur an einen qualifizierten Elektriker oder einen Kundendienst. Nehmen Sie das Gerat
niemals eigenstandig auseinander.

« Das Gerdt bzw. das flexible Kabel sind vor Regen und Feuchtigkeit zu schiitzen und diirfen nicht
in Fliissigkeiten eingetaucht werden.w

« Dieses Gerat darf nicht in der unmittelbaren Umgebung von Wasser wie z.B. Badewannen,
Waschbecken, Swimming Pools usw. verwendet werden, da an solchen Orten die Gefahr
besteht, dass das Gerat in Wasser eingetaucht oder bespritzt wird.

« Installieren Sie das Gerat nicht an Orten, an denen es nachfolgenden Bedingungen ausgesetzt ist:
- Warmequellen wie Heizkorper, Warmespeicher, Ofen / andere warmeerzeugende Gerate
- Direkte Sonneneinstrahlung
- Mechanische Vibrationen oder Aufprall
- UbermaRige Staubbelastung
- Unzureichende Beliiftung, wie z.B. in Regalen oder Biicherschranken

Unebene Oberfléachen

. Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Netzstrom, wenn es nicht in Gebrauch ist,
bevor Sie es zusammen- oder abbauen und bevor Sie es reinigen. Schalten Sie das Gerat erst
nach der vollstandigen Montage ein.

« Vermeiden Sie Kontakt mit beweglichen Teilen. Stecken Sie wahrend des Betriebs keine
Korperteile (z.B. Finger) oder Gegenstande in das Schutzgitter.

« Das Schutzgitter nicht abdecken und nicht in der Nahe von Gardinen usw. betreiben.

« Dieses Gerat ist nur fiir den normalen, privaten Heimgebrauch bestimmt.

« Trennen Sie das Gerat immer vom Netzstrom, bevor Sie es an einen anderen Ort stellen.

« Durch die Verwendung von Zubehor, das nicht vom Handler empfohlen oder verkauft wird,
konnen Gefahrensituationen, Verletzungen oder Sachschaden verursacht werden.

« Stellen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs auf einen ebenen Untergrund, damit es nicht
umkippen kann.
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« Nichtin Wasser eintauchen.
« Ein beschadigtes Netzkabel muss vom Hersteller oder von dessen Kundendienst bzw. einer

ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahrensituationen zu vermeiden.

DIESE ANLEITUNGEN DURCHLESEN UND GUT AUFBEWAHREN.

Teileliste

1.

5.

Vorderes Schutzgitter 6. Motorwelle 11. Hohenfeststellring

2. Befestigungsknopf fiir Fliigelrad 7. Taste zum Aktivieren der
3.
4. Befestigungsring fiir hinteres 8. Motorgehduse

Fliigelrad Schwenkbewegung (Ziehen;Driicken)

Schutzgitter 9. Bedienpanel
Hinteres Schutzgitter 10. Teleskoprohr

Bedienpanel

@ hoch

@ mittel

D niedrig

T Daus

Technische Daten

Betriebsspannung: 220 - 240V~, 50 Hz Energieverbrauch: 50 Watt Schutzklasse: Klasse Il

BakHu npegnasHu Mepku

MONA MPOYETETE BHUMATENHO BCUYKIA WHCTPYKLIMW, MPEAW 1A U3MOM3BATE NMPOAYKTA.
Korato u3non3sare 1031 enexkTpuyeckit ypes, BUHaru TpA0Ba Aa e B3eMat ClieHIUTe OCHOBHU
npeAnasHm Mepkm 3a 6esonacHocr.

MPEQYNPEXJEHVE - 32 Aa ce Hamanu pucKsT OT noxap, TOKOB YAap, HapaHABaHe Ha Xopa unu
yBPEXZaHe Ha UMYLLeCTBO:
« BuHaru u3non3Bgaiite npogyKTa CbC 3aXpaHBaLL N3TOYHIK CbC CbLUUTE HaNPeXeHe, YecToTa n

MOLLIHOCT, NOCOYEHM Ha TUNoBaTa Tabenka Ha NpoayKTa.

He n3non3BaiiTe T031 ypes C KakBOTO 1 a € YCTPOICTBO 3a ynpaBAeHue Ha ckopocTTa Tun solid
state, 3a Ja HamManuTe pucka oT TOKOB YAap.

YpeqbT He e npeaHa3HaueH 3a ynoTpeba oT nuua (BKMIOUMTENHO AeLia) C HamaneHI Guanueckm,
CETUBHU, UIHTENEKTYaH! CNOCOOHOCTY WA HeAOCTaTbYHIA OMUT U MO3HAHWA, 0CBEH aKO He

(a Habnio/1aBaHY M MHCTPYKTUPaHH MO OTHOLLEHMe Ha ynoTpebaTa Ha ypeaa 0T 0TTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHoCT nLe.

[Jleuata pA6Ba ga 6baar HabnioaaBaHy, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He C1 UrpasT C ypesa.

He ocrasiite ypepa Aa pabotu 6e3 HabntogeHme.

He u3non3BaiiTe npopyKTa, ako Toii e najan, NOBPeAeH Wk Nokasea Npu3HaLM Ha HENPaBUIHO
dyHKLMOHMpaHe. He n3non3Baiite npopyKTa C NOBpeAeH wencen unu kaben. BbpHete wenua
MPOAYKT Ha MACTOTO Ha 3aKyNyBaHe 3a NHCMEKLA, BPbLLaHe Ha mapuTe Win 3amaHa.

AKo Toli He paboTin MPaBWUITHO, CBBPXKETE Ce C KBANNULMPAH eNeKTPOTEXHNK WA CepBU3EH
LIEHTB 3a Npernes 1 PEMOHT, HUKOTa He ce ONUTBaTe a ro pa3rnobute camu.

He notanaiite B v He n3naraitte npopyKTa Win rbBKaBIA Kaben Ha Abx ., BNara wim apyra
TEYHOCT.



« To3u MPOAYKT He 6uBa Ja ce u3non3eaB HenocpeacTBeHa On130CT Ha BO/IA, KATO BaHM, MUBKHA,

0aceiHi 1 T.H., Kb[eTO IMa BEPOATHOCT OT NOTanAHe U1 HanpbCKBaHe.

Hukora He MOHTUpaiiTe YCTPOICTBOTO HAa MeCTa, KbAETO MOXe Aa Obae U3N0XKeHO Ha:

- WA3TOuHMLYM Ha TONNMHA KaTO pavaTopi, TONAMHHIA perynaTopi, Neykin Ui Apyru
NPOAYKTY, Cb3AaBaLLM TONNHA

- [lnpekTHa UTbHYEBA CBETNMHA

- MexaHuuHn BubpaLmun nan yaapu

- lpeKkaneHo KonnuecTBo npax

- Jlunca Ha BeHTMNaLKA, KaTo WKad unm bubnmoteka

- HepaBHa NoBbpXHOCT

W3KkniouBaliTe 1 M3BaXAaiTe Liencena OT KOHTAKTa, KOrato NPOAYKTBT He e M3M0N3Ba, Npeain

crnobagaHe unn pa3rnobApaHe Ha yacTi 1 Npeau novncTeaxe. lMpeau BKNKYBaHe crnobsAgaiite

HaMbAHO ypesa.

I136AarBaitTe KOHTAKT C ABIKELLY ce YacTu. He BKapBaiiTe HUKAKBI YacTIn Ha TANOTO (Hanp.

MpbCT) WK NPEAMETH NPe3 PeLlieTKaTa, Korarto ypeasT paboty.

He nokpuBaiiTe pelLeTKaTa 1 He BK/OUBaiATe B HENMOCPeACTBEHa 6/U30CT 10 NepaeTa 1 ap.

To3u npopyKT e NpeAHa3HayeH Camo 3a HopMalHa JOMaLLHA/A0MaKMHCKa ynoTpeba.

BuHaru u3knioyBaitTe ypefa oT KOHTAKTa, KOraTo ro npemecTBate 0T eHO MACTO Ha Apyro.

I3non3BaHeTo Ha NPUHAANEXHOCTIA UNIA aKCeCOapM, KOUTO He ce NpenopbyBat UAN NpojiaBar ot

ANCTpnOYTOpa Ha NPOAYKTA, MOXKe a NPUYMHM TeNecH) HapaHABAHIA WA UMYLLECTBEHM LLETH.

MocTaBeTe ypeda BbPXY CTabUAHA NOBBLPXHOCT NP U3N0N3BaHE, 3a Aa 3berHeTe

npeobpbLyaHe.

He notansiite BbB Boja.

Ako 3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeaeH, Toil TpA6Ba Aa 6bjie CMeHeH 0T NpoKU3BOAUTENA, OT

HEroB cepBu3eH NpeACTaBUTeN UAK OT NOA0OHO KBANUGULMPAHO NULIE, 3a A Ce U3berHe

OMacHOCT.

MPOYETETE U 3ANA3ETE TE3V UHCTPYKLINW 3A BBAELLU CNPABKH.

CnncobK Ha yacTute

1. TpegHa pelwetka 7. byToH 33 ocyunupaHe Harope-Hagony
2. Owkcatop Ha nepkata 8. Kopnyc Ha aBuratensa
3. Mepka 9. MaHen 3a ynpaenetxue
4.
5
6

(Oukcatop Ha 3ajHaTa peLueTka 10. TeneckonuuHa Tpbba

. 3apHa pelwetka 11. KoHekTop 3a perynupaxe Ha BUCOUMHaTa
. OcHa puratena

MaHen 3a ynpaBnexue

@ sic0ka

@ penta

D Hucka

D u3knioveHo

TexHnyeckn faHuu

PaboTHo HanpexeHe: 220-240V~, 50 Hz KoHcymupana eneprua: 50w KnacHa 3awura:  Knacll



Vazne mjere zastite

PAZLJIVO PROUCITE SVA UPUTSTVA PRIJE KORISTENJA PROIZVODA.
Kada koristite elektricni uredaj, uvijek se pridrzavajte se osnovnih sigurnosnih mjera opreza.

UPOZORENJE - da biste smanjili opasnost od pozara, strujnog udara, povrede ili ostecenja imovine.

+ Proizvod uvijek koristite preko izvora napajanja sa jednakim naponom, frekvencijom i radnim
karakteristikama, kao $to je navedeno na identifikacionoj plocici.

« Ne koristite uredaj s poluvodickim upravljackim uredajem da biste smanijili opasnost od
elektricnog udara.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetnim i mentalnim sposobnostima, ili s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako imaju nadzor
ili uputstva odgovorne osobe za njihovu sigurnost u vezi s koristenjem uredaja.

« Djecu treba nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora za vrijeme rada.

« Uredaj ne koristite ako je pao, ostetio se ili ako pokazuje znake kvarenja. Uredaj ne koristite s
oStecenim utikacem ili kabelom. Vratite cijeli proizvod na prodajno mjesto radi pregleda, povrata
novca ili zamjene.

« Ako uredaj ne funkcionie pravilno, obratite se kvalifikovanom elektricaru ili servisnom centru
radi provjere i popravka. Nikada sami ne pokusavajte da rastavite uredaj.

« Proizvod ili fleksibilni kabel ne uranjajte i ne izlazite ih kisi, vlazi ili bilo kojim drugim te¢nostima.

+ Ovajse proizvod ne smije koristiti u neposrednoj blizini vode, kao Sto su kupaonske kade, lavor,
bazeni itd. gdje bi mogo dodi do uranjanja ili polijevanja.

. Uredaj nikada ne postavjajte na mjestima na kojima bi mogao biti izlozen:

|zvcir|ma topline, kao Sto su radijatori, grijalice, pecnice ili drugi proizvodi koji proizvode
toplinu

- izravnom suncevom svjetlu

- mehanickim vibracijama ili udarcima

- prekomjernoj prasini

- slaboj ventilaciji, kao Sto je ormarli kutija za knjige
neravnoj povrsini

. Kada proizvod ne koristite, prije sastavljanja i rastavljanja dijelova ili ciscenja iskljucite ga i
iskopcajte iz uticnice. Pnje ukljucivanja proizvod sastavite u cijelosti.

« Izbjegavajte dodirivanje dijelova u pokretu. Ne umecite nikakve dijelove tijela (npr. prst) ili
predmete kroz reSetku dok uredaj radi.

« Ne prekrivajte resetku i ne koristite uredaj u blizini zastora itd.

« Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo za uobicajenu upotrebu u ku¢anstvima.

« Uredaj uvijek iskopcajte prije pomjeranja s jednog mjesta na drugo.

« Upotreba dodataka ili pribora koje ne preporucuje ili ne prodaje distributer nasih proizvoda moze
uzrokovati opasnost od ozljeda ili oStecenja imovine.

« Postavite uredaj na stabilnu povrsinu da biste sprijeili prevrtanje.

« Ne uranjajte u vodu.

« Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti proizvoda, servisni agent ili osoba sa slicnim
kvalifikacijama kako bi se izbjegle opasnosti.

PROCITAJTE | SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.




Popis dijelova

1. Prednja reetka 7. Dugme za osciliranje gore-dolje
2. Fiksator za sjeciva 8. KudiSte motora

3. Sjeciva 9. Kontrolna ploca

4. Fiksator za crnu redetku 10. Teleskopska cijev

5. StraznjareSetka 11. Konektor za kontrolu visine

6. Osovina motora

Kontrolna ploca
- velika

@ srednja
T O mala
CDiskljuceno

Tehnicki podaci
Radni napon: 220-240V~, 50 Hz Snaga: 50w Klasa zastite: klasa Il

@

Diilezité ochrany

PRECTETE PECLIVE VSECHNY POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU.
Pfi poutiti tohoto elektrického spotfebice je tfeba vzdy dodrzovat tato zékladni bezpecnostni opatfeni.

VAROVANI - abyste sniZili nebezpeci vzniku poZéru, trazu elektrickym proudem nebo zranéni osob nebo

Skody na majetku:

« VZdy provozujte vyrobek ze zdroje napdjeni stejného napéti, frekvence a jmenovitého vykonu,
jak je uvedeno na typovém stitku vyrobku.

« Aby se sniZilo riziko urazu elektrickym proudem, nepouZivejte tento spottebic se Zddnym
polovodicovym requlatorem otdcek zafizeni.

« Spotfebi¢ neni urcen k uZivani osobami (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi, nedostatkem zkusenosti, nebo nedostatkem znalosti, pokud nejsou
pod dozorem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost a nedostaly pokyny o tom, jak spotiebic
pouZivat.

- Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebicem nehraji.

« Nenechdvejte spottebic béZet bez dozoru.

« NepouZivejte vyrobek, pokud spadl, je poskozeny nebo vykazuje znamky poruchy. NepouZivejte
pfistroj s poskozenou zastrckou nebo kabelem. Kompletni produkt vratte do misto nakupu pro
kontrolu, ndhradu nebo vyménu.

« Pokud nefunguje spravné, obratte se na kvalifikovaného elektrikare nebo servisni stfedisko pro
kontrolu a opravu, nikdy se ho nepokousejte demontovat sami.

- Neponofujte ani nevystavujte vyrobek nebo ohebny kabel desti, vihkosti nebo jiné kapaliné.

« Tento produkt by nemél byt pouZivén v bezprostedni blizkosti vody, jako jsou vany, umyvadla,
bazény apod., kde by mohla nastat pravdépodobnost ponofeni a postikani vodou.




« Nikdy neinstalujte piistroj tam, kde by mohlo byt vystaven:
- Pfimému slunecnimu svétlu

Mechanickym vibracim nebo Soku

Nadmérné prasnosti

Nedostatecné ventilaci, napfiklad ve skfini nebo knihovné
- Nerovnému povrchu

« Pokud vyrobek neniv provozu, pfed montdzi nebo demontdZi dili a pred ¢iSténim ho vypnéte a
odpojte ze zasuvky. Pfed zapnutim pIné pfistroj smontujte.

« Zabrante kontaktu s pohyblivymi castmi. Nevklddejte Zadné Cdsti téla (napf. prst) nebo objekty
pes miizku, kdyzZ je spotrebic v provozu.

« Nezakryvejte mfizku nebo ho neprovozujte v tésné blizkosti zaclon, atd.

« Tento vyrobek je urcen pouze pro normélni doméci pouZiti/v domdcnosti.

« Vidy spotebic odpojte, kdyz ho presouvéte z jednoho mista na druhé.

« Pouzivani nedoporucenych pfidavnych zafizeni nebo pfislusenstvi nebo neproddvanych
distributorem produktu miZe zp{sobit zranéni osob nebo nebezpedi ztrat na majetku.

« Spotebi¢ umistéte na stabilni povrch, kdyZ je zapnuty, abyste zabranili jeho prevréceni.

« Neponofujte do vody.

« Kdyz je napdjeci Siilira poskozena, musi byt vyménéna vyrobcem, jeho servisnim agentem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo rizikiim.

PRECTETE A ULOZTE TYTO POKYNY PRO BUDOUCI POUZITI.

Seznam Casti

1. Predni mfizka 7. Tlacitko oscilace nahoru-dold
2. Upinac lopatek 8. Krytmotoru

3. Lopatky 9. Ovladaci panel

4. Upinac zadni miizky 10. Teleskopicka trubka

5. Zadnimfizka 11. Konektor vyskového ovlddani
6. Htidel motoru

Ovladaci panel
@ vysoké
@D stiedni
D nizké
D vypnuti

Technicka data
Provozni napéti: ~ 220-240V~, 50 Hz Spotieba: 50 Wattd Trida ochrany: Trida Il

Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

LAS VENLIGST ALLE INSTRUKTIONER IGENNEM F@R PRODUKTET TAGES | BRUG
Nar dette elektriske apparat anvendes, skal falgende grundlaeggende sikkerhedsforanstaltinger altid falge.

ADVARSEL - for at mindske risikoen for ildebrand, elektrisk stad, kvaestelser eller materiel skade:

« Forsyn altid apparatet med strom fra en stramkilde med samme spanding, frekvens og
klassifikation, som angivet pa produktets identifikationsplade.

« Anvend ikke apparatet med nogen styringsenhed til fast hastighed for at undga elektrisk sted.
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- Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (inkl. barn) med nedsat fysisk, falelsesmaessig
eller metal evne eller mangel pa erfaring og viden, medmindre de er blevet superviseret eller
instrueret i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

« Barn bar vaere under opsyn for at sikre at de ikke leger med apparatet.

- Lad ikke apparatet kare uden opsyn.

« Anvend ikke apparatet hvis det har vret tabt, er beskadiget eller viser tegn pad at det ikke
fungerer fejlfrit. Brug ikke apparatet med beskadiget ledning eller stik. Returnér hele produktet
til forhandleren, du kebte det af, il inspektion, refundering eller ombytning.

« Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, kontaktes en uddannet elektriker eller et servicecenter for
inspektion og reparation - forsaq aldrig selv at skille apparatet ad.

. Nediaenk ikke apparatet i veeske og udsat hverken det eller ledningen for regn, fugt eller anden
vaske.

« Dette produkt bar ikke anvendes i umiddelbar narhed af vand, sdsom badekar, vaskebaljer,
svemmebassiner etc. hvor der kan forekomme sprajt.

. InstaIIeraIdrlg apparatet, hvor det kan blive udsat for:

Varmekilder som radiatorer, varmemalere, komfurer eller andre varmeproducerende
produkter

- Direkte sollys

- Mekaniske vibrationer eller stad

- Omfattende stov

- Manglende ventilation, i f.eks. en reol eller et skab
Ujevn overflade

. SIuk for og tag stikket ud af stikkontakten, ndr produktet ikke er i brug, far samling eller
adskillelse og for rengaring. Saml apparatet helt for det taendes.

« Undgé kontakt med bevaegelige dele. Stik ikke nogen legemsdel (f.eks. fingre) eller objekter ind

gennem risten mens apparatet er i drift.

Daek ikke risten til elle brug apparatet i nerheden af gardiner, etc.

Dette produkt er kun beregnet til almindelig hjemme-/husholdningsbrug.

Frakobl altid apparatet ndr det flyttes fra et sted til et andet.

Brugen af tilbehgr og ekstraudstyr, der ikke anbefales og salges ikke af produktdistributgren

kan fordrsage kvaestelser eller materiel skade.

« Placér apparatet pd en fast, jaevn overflade, nar det er i drift for at undgd at det vaelter.

« Nedsank ikke i vand.

« Hvis den elektriske ledning er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes
servicemontgr eller lignende fagligt kvalificeret person, for at undgd ulykker.

LAS 0G OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG

List over dele

1. Frontgitter 7. Op-ned oscilleringsknap
2. Vingespzndeknap 8. Motorhus

3. Vinge 9. Kontrolpanel

4. Baggitter spendering 10. Teleskopror

5. Baggitter 11. Hojdejusteringsring

6. Motoraksel



Kontrolpanel

- hij
@ medium
T lav
D slukket
Tekniske data

Driftsspeending: 220 - 240V~, 50 Hz Stromforbrug: 50 Watt

Consideraciones importantes de sequridad

Beskyttelsesklasse:

Klasse Il

@&

iLEATODAS LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO!

Al utilizar este aparato eléctrico, se deben tomar siempre las siguientes consideraciones de sequridad.
ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendios, descarga eléctrica o lesiones a personas y dafos a la

propiedad:

« Utilice siempre el producto en una fuente de alimentacion del mismo voltaje, frecuencia y clasificacion

que laindicada en la placa de identificacion del producto.

« Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no utilice este aparato con un dispositivo de control

de velocidad de estado sdlido.

« El articulo no estd disefiado para que los usen personas (incluyendo nifios) con capacidades

fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o que no tengan la experiencia y conocimiento

necesarios, a menos que hayan recibido supervision e instruccion en relacién con el uso del
aparato por parte de una persona responsable de su sequridad.

« Debiera supervisarse a los nifios para asegurarse de que no jueguen con este aparato.

« No deje el aparato funcionando sin supervision.

« No utilice el aparato si se ha caido, si estd dafiado o si presenta sefales evidentes de
malfuncionamiento. No utilice el producto si el cable o enchufe estan dafiados. Devuelva el
producto completo al lugar de compra para que lo inspeccionen y realicen un reembolso o

cambio.

- Sino funciona correctamente, contacte a un electricista calificado o centro de servicio para que
examinen y reparen su producto; jamas intente desmantelarlo por su propia cuenta.

« No sumerja ni exponga el producto o su cable a la lluvia, humedad o liquidos.

« Este producto no debe utilizarse en inmediata cercania de agua, en lugares tales como tinas,

lavaplatos, piscinas, etc. donde exista peligro de inmersion o salpicaduras de agua.
« Jamds instale la unidad en lugares donde pueda estar sujeta a:



- Fuentes de calor tales como radiadores, calentadores, estufas u otros productos que
produzcan calor

- Luz solar direct
- Vibracion mecanica o golpes
- Polvo excesivo
- Falta de ventilacion, en lugares tales como gabinetes o libreros
- Superficies disparejas

« Apaguey desconecte el aparato cuando no esté en uso, antes de armarlo o desarmarlo y antes de
limpiarlo. Arme el aparato por completo antes de encenderlo.

« Evite el contacto con las piezas méviles. No inserte partes de su cuerpo (dedos) u objetos en la
parrilla cuando el producto esté funcionando.

« No cubra la parrilla ni la utilice cerca de cortinas, etc.

« Este producto esta hecho para uso doméstico normal.

« Desconecte siempre el aparato al moverlo de un lugar a otro.

« Eluso de accesorios no recomendados o comercializados por el distribuidor del producto podria
provocar lesiones o riesgos tanto a personas como a la propiedad.

- Para evitar movimientos excesivos, coloque el aparato sobre una superficie estable.

« No sumergir en agua.

« Siel cable de alimentacion se dafa, el fabricante, su agente de servicio 0 una persona
igualmente calificada debe encargarse de la reparacion, a fin de evitar peligros.

LEAY GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA UTILIZARLAS COMO REFERENCIA A FUTURO.

Lista de componentes

1. Rejilla frontal 7. Boton de oscilacion hacia arriba y hacia abajo
2. Fijacion de las aspas 8. (arcasa del motor

3. Aspas 9. Panel de control

4. Fijacion de la rejilla trasera 10. Tubo plegable

5. Rejilla trasera 11. Conector del control de altura

6.

. Eje motor

Panel de control

- it
@ media
T D baja
> apagado
Datos técnicos

Voltaje operativo: 220-240V~, 50 Hz Consumo de energia: 50 Watts Clase de proteccion: Clasell

Tahtsad kaitsemeetmed

ENNE TOOTE KASUTAMIST PALUN LUGEGE LABI KOGU JUHEND.

Selle elektriseadme kasutamisel tuleb alati kinni pidada jargmistest ohutusnduetest.HOIATUS -
tulekahju, elektrilodgi voi inimese voi omandi vigastamise ohu vahendamiseks:

- Kasutage toiteks alati sama pinge, sageduse ja klassiga jouallikat, nagu margitud toote
margistusplaadil.
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« Arge kasutage seadet mistahes tahkes olekus kiiruskontrolli seadmega, et vahendada
elektrilodgi ohtu.

« Seade on moeldud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kellel on véhenenud fiiisilised,
tundlikkuse, vaimsed vdimed voi puuduvad kogemused ja teadmised, kusjuures nende ohutuse
eest vastutav isik peaks andma neile ilevaate voi juhendid seoses selle seadme kasutamisega.

« Tuleb jalgida lapsi, kindlustamaks, et nad seadmega ei mangi.

+ Arge jdtke tootavat seadet jarelevalveta.

« Arge kasutage toodet, kui see on maha kukkunud, vigastatud vdi ilmnevad tootamisel haired.
Arge kasutage toodet, kui pistik vdi juhe on vigastatud. Tagastage toode ostukohta iilevaatuseks,
tagasimakse saamiseks voi asendamiseks.

« Kui see ei toota korralikult, votke ihendust kvalifitseeritud elektriku voi teeninduskeskusega asja
uurimiseks ja parandamiseks, drge kunagi iritage seda ise lahti votta.

+ Arge jatke toodet vihma voi niiskuse katte ega sukeldage vette voi muudesse vedelikesse.

« Seda toodet ei tohi kasutada vee vahetus laheduses, nagu vannid, kraanikausid, basseinid jne,
kus seade voib vette kukkuda voi esineb pritsimist..

. Arge kunagi paigutage seadet sinna, kus on:

soojusallikad, nagu radlaatorld soojapuhurid, ahjud voi muud sooja andvad tooted
- otsene pdikesevalgus
- mehaaniline vibratsioon véi l6dgid
- liiga palju tolmu
- vahe ventilatsiooni, nagu kapp voi raamatukapp
ebatasane pind

. Lulltage seade valja ja votke pistik vooluvdrgust, kui seadet ei kasuta, enne kokkupanemist voi
osadeks votmist ja enne puhastamist. Enne sisselilitamist pange seade taielikult kokku.

» Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. Arge pistke iihtegi kehaosa (nt sdrm) voi objekte labi

vore, kui seade tootab.

Arge katke voret kinni voi laske seadmel todtada kardinate jms lahedal.

See toode on mdeldud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

Seadme iihest kohast teise paigutamisel tommake juhe alati vooluvorgust vdlja.

Manuste voi lisaseadmete kasutamine, mida ei soovita ega miiii toote turustaja, vib pohjustada

isiku voi vara vigastamise ohte.

« Pange seade toole tasasel pinnal, et véltida imberminekut.

« Arge sukeldage toodet vette.

« Kui iihendusjuhe on vigastatud, peab tootja voi selle teenindustodtaja voi sarnaselt
kvalifitseeritud isik selle valja vahetama, et valtida ohtu.

LUGEGE JA JATKE NEED JUHISED MEELDE, ET TULEVIKUS NEILE VIIDATA.

Osade nimekiri

1. Eesmine kaitsevore 7. Ules-alla liikumise nupp

2. Tiiviku kinnitus 8. Mootori iimbris

3. Tiivik 9. Kontrollpaneel

4. Tagumise kaitsevore kinnitus 10. Teleskooptoru

5. Tagumine kaitsevre 11. Kdrguse reguleerimise iihendusmuhv

6. Mootori pesa
Kontrollpaneel
& suur

@D keskmine
D viike

C D vilja liilitatud
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Tehnilised andmed
Todpinge: 220-240V~,50 Hz Voimsus: 50W Kaitseklass: Il klass

@

Tarkeaa tietoa turvallisuudesta

LUE OHJEET HUOLELLISESTI LAPI ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA.
Taman sahkolaitteen kdytossa tulisi aina noudattaa seuraavia perusturvallisuutta koskevia ohjeita.

VAROITUS - tulipalon, sahkdiskun, henkilo- tai ainevahinkojen valttdminen:

- Kaytd tuotetta aina virtalahteessa, jonka jannite, taajuus ja nimellisteho vastaavat tuotteen
tyyppikilpeen merkittyjd arvoja.

- Ald kdyta laitteessa mitdan kiinteda nopeudensaatolaitetta, jotta valtat sahkoiskun vaaran.

« Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lasten) kayttoon, joiden
fyysiset, aisteihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd. He saavat kayttad laitetta vain, jos heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilo on opastanut heita laitteen kaytossa.

« Lapsia tulisi valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.
« Ala jata kdynnissa olevaa laitetta ilman valvontaa.
- Aakayta laitetta, jos se on pudonnut alas, vioittunut tai jos havaitset siina toimintahairidita.
Al kayti laitetta, jos pistoke tai johto on vioittunut. Toimita tuote ostopaikkaan tarkistusta,
hyvitysta tai korvausta varten.

« Jos laite ei toimi moitteettomasti, ota yhteyttd sahkoalan ammattilaiseen tai huoltopalveluun
tarkistusta ja korjausta varten; ala koskaan yritd korjata laitetta itse.

- Ald altista tuotetta tai johtoa sateelle, kosteudelle tai muille nesteille.

« Tuotetta ei saa kdyttaa veden esim. kylpyammeen, pesualtaan tai uima-altaan ldheisyydessa,
jossa veteen putoaminen tai veden roiskuminen laitteeseen on todennakdista.

« Ald aseta laitetta seuraaviin paikkoihin:
- Lammonlahteiden kuten Ildmpdpatterin, uunin tai lieden laheisyyteen
- Suoraan auringonpaisteeseen
- Mekaaniselle tarindlle tai iskuille
- Erityisen polyiseen paikkaan
- Paikkaan, jossa on huono ilmanvaihto kuten kaappiin tai kirjahyllyyn
- Epdtasaiselle pinnalle

« Kytke laite pois pdaltd ja irrota se pistorasiasta kun laite ei ole kdytdssd, ennen asennusta tai
osie|r|1 purkamista sekd ennen puhdistusta. Asenna laite kayttovalmiiksi ennen kuin kytket sen
padlle.

+ Valtd koskettamasta liikkuvia osia. Ald tyénna mitéan kehosi osaa esim. sormia tai muita
esineita ristikon lapi kun laite on kdytossa.

« Ald peitd ristikkoa tai kdyta laitetta esim. verhojen laheisyydessa.

« Laite on tarkoitettu normaaliin kotikdyttoon.

« Irrota laite aina virtalahteesta kun siirrdt sitd paikasta toiseen.
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« Lisdlaitteiden tai -varusteiden kaytto, jotka eivat ole jdlleenmyyjan suosittamia tai myymid,
voivat johtaa aine- tai henkildvahinkoihin.

« Aseta laite tukevalle pinnalle, jotta se ei kaadu.

« Ald upota laitetta veteen.

« Jos johto on vioittunut, valmistajan tai hanen valtuuttamansa huoltoliikkeen tai muun valtuutetun
henkilon taytyy korvata se uudella riskien valttamiseksi.

LUE OHJEET JA SAILYTA NE MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

Osaluettelo

1. Etusuojaristikko 7. Liiketoimintapainike (ylos- tai alaspéin)
2. Tuuletinsiipien kiinnitysruuvi 8. Moottori

3. Tuuletinsiivet 9. Ohjauspaneeli

4. Takasuojaristikon kiinnitysruuvi 10. Teleskooppinen putkijalka

5. Takasuojaristikko 11. Korkeudensaatoruuvi

6. Moottoriakseli

Ohjauspaneeli

@ korkea

@ keskitaso

> alhainen

D pois pidilts

Tekniset tiedot

Kayttojannite: ~ 220-240V~, 50 Hz Virrankulutus: 50 W Suojausluokka:  luokka ll

Précautions importantes

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE PRODUIT.

Lorsque vous utilisez cet appareil électrique, prenez toujours les précautions de base suivantes pour
votre sécurité.

AVERTISSEMENT : pour réduire les risques d'incendie, d‘électrocution ou de dommages corporels ou

matériels :

« Faites toujours marcher 'appareil a partir d'une source de courant présentant une tension,
une fréquence et un régime nominal identiques, tels quindiqués sur la plaque signalétique du
produit.

« Pour réduire le risque d'électrocution, n'utilisez pas cet appareil avec un dispositif de réglage de
vitesse a semi-conducteurs.

- Lutilisation de cet appareil n'est pas destinée aux personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou a celles manquant d'expérience et de
savoir-faire, a moins qu'elles ne soient sous la surveillance ou regoivent des instructions d'une
personne responsable de leur sécurité.

« Surveillez vos enfants afin de vous assurer que ceux-ci ne jouent pas avec 'appareil.

« Ne laissez pas sans surveillance I'appareil en cours de fonctionnement.
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« N'utilisez pas le produit s'il est tombé, endommagé ou sl présente des signes de
dysfonctionnement. N'utilisez pas le produit avec un cordon ou une fiche endommagé(e).
Retournez le produit au complet au point d'achat pour vérification, remboursement ou
remplacement.

« En cas de dysfonctionnement, contactez un électricien qualifié ou le centre de réparation pour
vérification et réparation. N'essayez jamais de démonter I'appareil par vous-méme.

« Ne plongez ou n'exposez pas le produit ou le cordon souple a la pluie, a I'nhumidité ou a tout
liquide.

« (e produit ne doit pas étre utilisé a proximité de I'eau (baignoires, lavabos, piscine, etc.), ou il
risque de tomber dans 'eau ou d'en étre éclaboussé.

« N'installez jamais I'appareil dans un endroit ou il peut étre exposé :

- a des sources de chaleur telles que des radiateurs, des registres de chaleur, des cuisiniéres
et d'autres appareils produisant de la chaleur ;

- aux rayons du soleil ;

- a des vibrations mécaniques ou des chocs ;

- a une poussiere excessive ;

- a une absence d'aération telle que dans une bibliothéque ou un meuble;
a une surface inéguliére.

. Mettez le produit hors tension, puis débranchez-le de la prise de courant lorsque vous ne
'utilisez pas, avant de monter ou de démonter ses éléments et de procéder a son nettoyage.
Montez entierement I'appareil avant de le mettre sous tension.

« Evitez de toucher toute piece mobile de cet appareil. N'insérez aucune partie du corps (p. ex. vos
doigts), ni aucun objet a travers la grille lorsque I'appareil est en marche.

« Ne couvrez pas la grille ou n'utilisez pas I'appareil a proximité de rideaux, etc.

« (e produit est prévu exclusivement pour une utilisation domestique normale.

« Débranchez toujours I'appareil lorsque vous le déplacez d’'un endroit a un autre.

« L'usage d‘éléments de fixation ou d'accessoires non recommandés ou vendus par le distributeur
du produit peut entrainer des dommages corporels ou matériels, voire des blessures,

« Placez 'appareil sur une surface stable lorsque vous I'utilisez afin d‘éviter de le renverser.

« Nele plongez pas dans l'eau.

« En cas d'endommagement du cordon d'alimentation, veuillez en confier le remplacement
exclusivement au fabricant, a son service de réparation ou a une personne possédant les mémes
qualifications afin d‘éviter tout danger.

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS AFIN DE POUVOIR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

Liste des piéces

1. Grille avant 7. Bouton doscillation verticale
2. Eléments de fixation des pales 8. Boitier du moteur

3. Pales 9. Panneau de commande

4. Elément de fixation de la grille arriere 10. Tube télescopique

5. Grille arriere 11. Connecteur de réglage de la hauteur
6. Arbre de moteur

Panneau des commandes

@ ilevée

@D moyenne

D faible

T anét
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Données techniques
Tension de fonctionnement: 220 - 240V~, 50 Hz Consommation dénergie: 50 Watts (lasse de protection: Classe Il

Important safequards

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE PRODUCT.
When using this electrical appliance, the following basic safety precautions should always be followed.

WARNING - to reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons or property:

- Always operate the product from a power source of the same voltage, frequency and rating as
indicated on the product identification plate.

. Di? nEt use this appliance with any solid state speed control device to reduce the risk of electric
shock.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« Do not leave the appliance running unattended.

« Do not operate the product if it is dropped, damaged or showing signs of product malfunction.
Do not operate the product with a damaged plug or cord. Return the complete product to the
place of purchase for inspection, refund or replacement.

- Ifitis not working properly, contact a qualified electrician or service centre for examination and
repair, never try to dismantle it by yourself.

- Do notimmerse or expose the product or flexible cord to rain, moisture or any other liquid.

« This product should not be used in the immediate vicinity of water, such as bathtubs,
washbowls, swimming pools etc. where the likelihood of immersion or splashing could occur.

« Never install the unit where it could be subject to:

- Heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other products that produce heat
- Direct sunlight

Mechanical vibration or shock

Excessive dust

Lack of ventilation, such as a cabinet or bookcase
- Uneven surface

« Switch off and unplug from outlet when the product is not in use, before assembling or
disassembling parts and before cleaning. Fully assemble the appliance before switching on.

« Avoid contact with moving parts. Do not insert any body parts (e.g. finger) or objects through

the grill when the appliance is operating.

Do not cover the grille, or operate in close proximity to curtains, etc.

This product is intended for normal domestic/household use only.

Always disconnect the appliance when moving it from one location to another.

The use of attachments or accessories not recommended or sold by the product distributor may

cause personal or property hazards or injuries.
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« Place the appliance on a stable surface when operating to avoid overturning.

« Do notimmerse in water.

« Ifthe supply cord is damaged, It must be replaced by the manufacturer or its service agent, or
similarly qualified person, in order to avoid a hazard.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Part list

1. Frontgrille 6. Motor shaft 11. Height control connector
2. Blades fastener 7. Up-down oscillation button

3. Blades 8. Motor housing

4. Back grille fastener 9. (Control panel

5. Backgrille 10. Telescope tube

Control panel
@ high
@ medium
T D low
T off

Technical data
Operating voltage: 220-240V~,50 Hz Power consumption: 50 Watt Protection class: ~ Class I

Vazne mjere zastite

PAZLJIVO PROUCITE SVE UPUTE PRIJE KORISTENJA PROIZVODA.
Kada koristite elektricni uredaj, uvijek se pridrzavajte se osnovnih sigurnosnih mjera predostroznosti.

UPOZORENJE - Kako biste smanijili opasnost od pozara, strujnog udara, ozljede ili oStecenja imovine.

« Proizvod uvijek rabite putem izvora napajanja s jednakim naponom, frekvencijom i radnim
svojstvima, kao Sto je naznaceno na identifikacijskoj plocici.

« Ne koristite uredaj s poluvodickim upravljackim uredajem kako biste smanjili opasnost od
elektricnog udara.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (ukljucujuci djeci) sa smanjenim fizickim,
osjetnim i mentalnim sposobnostima, ili s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako imaju nadzor
ili upute odgovorne osobe zbog njihove sigurnosti u svezi s koriStenjem uredaja.

« Djeca bi trebala imati nadzor da bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

« Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

- Uredaj ne koristite ako je pao, ostetio se ili ako pokazuje znake kvarenja proizvoda. Uredaj
ne koristite s o3tecenim utikacem ili kabelom. Vratite cijeli proizvod na prodajno mjesto radi
pregleda, povrata novca ili zamjene.

« Ako uredaj ne funkcionira pravilno, obratite se kvalificiranom elektricaru ili servisnom centru radi
provjere i popravka. Nikada sami ne poku3avajte rastaviti uredaj.

« Proizvod ili fleksibilni kabel ne uranjajte i ne izlazite ih kisi, vlazi ili bilo kojim drugim
tekucinama.

« Ovaj se proizvod ne smije koristiti u neposrednoj blizini vode, kao 3to su kade, lavori, bazeni itd.
gdje bi mogli dodi do uranjanja ili polijevanja.
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« Uredaj nikada ne postavljajte na mjestima na kojim bi mogao biti izloZen:
- iZV(irima topline, kao Sto su radijatori, grijalice, pe¢nice ili drugi proizvodi koji proizvode
toplinu
- izravnom suncevom svjetlu
- mehanickim vibracijama ili udarcima
- prekomjernoj prasini
- lo3oj ventilaciji, kao Sto je ormar li kutija za knjige
neravnoj povrsini
. Kada proizvod ne koristite, prije sastavljanja i rastavljanja dijelova ili Ciscenja iskljucite ga i
iskopcajte iz uticnice. Prije ukljucivanja proizvod sastavite u cijelosti.
« Izbjegavajte dodirivanje dijelova u pokretu. Ne umecite nikakve dijelove tijela (npr. prst) n
predmete kroz reSetku dok uredaj radi.
« Ne pokrivajte reSetku i ne koristite uredaj u blizini zavjesa itd.
« Ovaj proizvod namijenjen je iskljucivo za uobicajenu upotrebu u kucanstvima.
- Uredaj uvijek iskopcajte prije premjestanja s jednog mjesta na drugo.
« Upotreba dodataka ili pribora koje ne preporucuje ili ne prodaje distributer nasih proizvoda moze
uzrokovati opasnost od ozljeda ili oStecenja imovine.
Postavite uredaj na stabilnu povrsinu kako biste sprijecili prevrtanje.
Ne uranjajte u vodu.
Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni agent ili osoba sa slicnim
kvalifikacijama kako bi se izbjegle opasnosti.

PROCITAJTE | SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE

Popis dijelova

1. Prednja resetka 7. Gumb za osciliranje gore-dolje
2. Pricvrscivac za ostrice 8. Kuciste motora

3. Ostrice 9. Upravljacke ploca

4. Pricvricivac za crnu resetku 10. Teleskopska cijev

5. Straznja resetka 11. Prikljucak za kontrolu visine

6. Osovina motora

Upravljacka ploca
- velika

@ srednja

T O mala

C Diskljuceno

Tehnicki podaci
Radni napon: 220-240V~, 50 Hz Snaga: 50w Razred zastite:  razred Il
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Fontos biztonsagi utasitasok

ATERMEK HASZNALATA ELOTT KERJUK, GONDOSAN OLVASSON EL MINDEN UTASITAST.

Jelen elektromos késziilék hasznélatakor mindig be kell tartani a kivetkezd alapvetd biztonsdgi

eldvigydzatossdgi elgirdst.

FIGYELMEZTETES - a tlizveszély, elektromos dramiités vaqy a személyi sériilés vagy az anyagi kér

kockdzatanak csokkentésére:

« Mindig lizemeltesse a terméket a tipustablajan eldirttal azonos fesziiltséq(, frekvencidju és
teljesitmény(i dramforrésrol.

« Ne haszndlja a késziiléket szilard testd sebesség-szabalyozéval, hogy csokkentse az elektromos
aramiités kockdzatat.

« Akésziiléket nem hasznalhatjak csokkentett fizikai, szenzorikus, szellemi képességekkel
bird személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy tapasztalat és ismeretek hidnyaban lévd
személyek, ha csak nem feliigyeli 6ket vagy nem létja el utmutatdsokkal ket a késziilék
biztonségos haszndlatdt tekintden eqy a biztonsagukért felelds személy.

- Tartsa gyermekeit feliigyelet alatt, hogy azok ne jatsszanak a késziilékkel.

« Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil méikodesben.

« Ne lizemeltesse a terméket, ha leejtette, megsériilt vagy ha hibds miikodés jeleit mutatja.
Ne lizemeltesse a késziiléket sériilt dugdval vagy kabellel. Vigye vissza a teljes terméket a
megvasarlasi helyére ellendrzésre, visszatérités vagy csere céljabol.

« Ne mikodik megfelelden, Iépjen kapcsolatba eqy képesitett villanyszerelGvel vagy
szervizkozponttal ellendrzés és javitds céljabol, soha ne prbalja sajat maga szétszerelni.

- Ne meritse vagy ne tegye ki a terméket vagy a rugalmas kdbelt az esének, ne tegye ki
nedvességnek vagy ne helyezze barmi mas folyadékba.

« A terméket nem szabad viz kozvetlen kozelében haszndlni, mint a tusoldk, mosdd kagylok,
tszdmedencék stb., ahol fenndll a meriilés vagy a froccsenés eshetdsége.

- Soha ne dllitsa fel az egységet olyan helyre, ahol a kovetkez6k allnak fenn:

- Héforrasok, mint a flit6testek, hotarolok, kalyhdk vagy mds termékek, amelyek hét
termelnek

- Kozvetlen napfény

- Mechanikus vibracio vagy iités

- Tulzott por

- Szell6zés hidnya, mint példaul egy fiilkében vagy kdnyvespolcon
Egyenetlen felilet

. Kapcsolja ki és huzza ki a csatlakozd aljzatbol, ha a termék nincs hasznalatban, mieldtt
osszeszerelné vagy szétszerelné a részeit és tisztitds elGtt. Teljesen szerelje 6ssze a késziléket
mieldtt bekapcsolja.

« Keriilje a mozgdsban |év{ alkatrészekkel torténd érintkezést. Ne dugja be egyetlen testrészét

ie, (pI.I le;jait) vagy ne dugjon be térgyakat a rcson keresztiil, mikozben mikodésben van a

észiilék.

Ne takarja le a racsot vagy ne iizemeltesse fiiggonyok sth. kozvetlen kozelében.

Jelen termék kizérdlag normal hdzi/héztartasi haszndlatra alkalmas.

Mindig csatlakoztassa le a késziiléket, amikor dthelyezi eqyik helyr6l eqy mésik helyre.

Olyan kiegészitdk vagy tartozékok hasznélata, amelyeket nem a termék forgalmazoja javasol

vagy forgalmaz, személyi vagy anyagi kdrokat vagy sériiléseket okozhat.

« Uzemeléshez helyezze a késziiléket stabil feliiletre, hogy elkeriilje a felboruldst.
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« Ne meritse vizbe.
« Amennyiben az elektromos vezeték sériilt, azt a gyartonak vagy megbizott igynokének vagy

egy annak megfeleld képzettséq(i szakembernek kell kicseréInie, elkeriilve igy az azzal jaré
veszélyeket.

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT KESOBBI HIVATKOZASUL.

Alkatrészek jegyzéke

1. Eliils6 rdcs 7. Afel-le mozgés gombja
2. Pengerdgzitd 8. Motorboritds

3. Pengék 9. Vezérlopanel

4. Ahatsé racs rogzitdje 10. Teleszkdpos ¢s6

5. Hatso récs 11. A magassdgszabalyzo csatoldeleme
6. Motortengely

VezérlGpanel

@ nagy

@D kizepes

D alacsony

ki

Miiszaki adatok

Uzemelési fesziiltség: 220-240V~,50 Hz Teljesitményfelvétel: 50 Watt Védelmi osztaly: II. osztaly

Mikilvaegar dryggisradstafanir

VINSAMLEGAST LESTU ALLAR LEIDBEININGARNAR ADUR EN PU NOTAR VORUNA.
begarraftaeki eru notud skal avallt fylgja eftirfarandi grundvallardryggisradstofunum.
ABVORUN - til ad minnka hzettu  eldi, raflosti eda tjoni 4 folki eda eignum:

« Notadu dvallt voruna med afIgJafa af somu spennu, tioni og flokkun og gefin er upp 4
audkenniplotu vorunnar.

« Ekki nota petta taeki med hdlfleidarastjornbuinadi til ad minna haettuna a raflosti.
« betta taeki er ekki tlad til notkunar af einstaklingum (par 4 medal bornum) med skerta

likamlega, skynjunar- og andlega getu eda skort a reynslu eda pekkingu, nema vidkomandi hafa
notid umsjonar eda fengio leidbeiningar vardandi notkun taekisins hjd adila sem ber abyrgd &

0ryqgi peirra.

« Born @ttu ad vera undir eftirliti til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med taekio.
« Ekki skilja vi0 taekid i gangi eftirlitslaust.
« Ekki nota voruna ef hin hefur dottid, skemmst eda synir merki um bilun. Ekki nota voruna ed

skemmdri innstungu eda sndru. Skiladu allri voruna & pann stad sem hin var keypt til skodunar,
endurgreidslu eda endurnyjunar.

« Efhan virkar ekki a videigandi mdta skaltu hafa samband vio fagmenntadan rafvirkja eda

pjonustumidstod svo haegt sé ad skoda hana og gera vid. Aldrei skal reyna ad taka hana sjalf/ur i
sundur.

« Ekki setja voruna i eda lata hana eda sveigjanlega snuruna verda fyrir regni, raka eda 60rum

vokva.
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« bessa voru tti ekki ad nota i naesta nagrenni vio vatn, t.d. badker, handlaugar, sundlaugar
0.5.frv. par sem likur eru @ ad huin gzeti farid ofan i vatn eda skvest geeti & hana.
« Aldrei skal setja voruna upp par sem hun geti ordio fyrir:
- Hitagjofum & bord vid ofna, hitara eda adrar vorur sem framleida hita
- Beinu solarljési
- Vélreenan titring eda hogg
- 0h0f|egu ryki
- Skorti d loftraestingu, til daemis i skdp eda a bokahillu
Ojofnum fleti
. SIokktu a vorunni og taktu hana ur sambandi pegar htn er ekki i notkun, ddur en hadn hlutir eru
settir f saman eda teknir i sundur og fyrir prif. Settu teekio ad fullu saman d0ur en kveikt er @ pvi.
« Fordastu snertingu vio hluti & hreyfingu. EKki setja neina likamshluta (t.d. fingur) eda hluti i
gegnum ristina pegar taekid er i gangi.
Ekki setja neitt yfir ristina eda nota voruna nélaegt gardinum, o.s.frv.
Pessi vara er einungis &tlud til hefdbundinnar heimilisnotkunar.
Taktu dvallt taekio ur sambandi pegar pad er feert fré einum stad d annan.
Notkun d aukabdnadi eda fylgihlutum sem ekki er rddlogd eda seld af dreifiadila vorunnar getur
valdio likams- eda eignatjoni.
« Settu teekio 4 stodugt yfirbord pegar pad er notad til ad fordast pad ad pad velti.
« Ekki setja pad i vatn.
« Ef sndran er skemmd verdur framleidandi eda pjonustuadili ad endurnyja hana, eda élika
fagadili, til ad fordast haettu.

LESTU 0G GEYMDU PESSAR LEIDBEININGAR TIL NOTKUNAR SiDAR MEIR.

Hlutalisti

1. Ristad framan 7. Sveifluhnappur upp-nidur
2. Bladafestingar 8. Vélahlif

3. Blod 9. Stjornbord

4. Festing aftan 4 grilli 10. Beinishlkur

5. Bakgrills 11. Tengi hadarstjérnunar
6. Vélards

Stjornbord

@ hir

@ midlungs

T lagur

D slikkt

Teaeknilegar upplysingar

Vinnsluspenna: 220 - 240V~, 50 Hz Afiporf: 50 vott Hlifdarflokkur: ~ Flokkur Il
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Avvisi di sicurezza importanti

LEGGERETUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO.

Quando si utilizza questo apparecchio elettrico, le sequenti precauzioni di sicurezza dovrebbero essere
sempre sequite.

ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o danni alle persone o cose:

Utilizzare sempre il prodotto da una fonte di alimentazione della stessa tensione, frequenza e
classificazione, come indicato sulla targhetta di identificazione del prodotto.

Non utilizzare I'apparecchio con nessun dispositivo di controllo della velocita a stato solido per
ridurre il rischio di scosse elettriche.

L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita fisica,
sensoriale o mentale ridotta 0 con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano
controllati o non ricevano istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da una persona responsabile
per la loro sicurezza.

Evitare che i bambini si mettano a giocare con |'apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio in funzione senza sorveglianza.

Non utilizzare il prodotto se & caduto, danneggiato o mostra segni di malfunzionamento. Non
utilizzare il prodotto con una spina o il cavo danneggiato. Restituire il prodotto completo al
luogo di acquisto per l'ispezione, il rimborso o la sostituzione.

Se non funziona correttamente, contattare un elettricista o un centro di assistenza qualificato per
I'esame e la riparazione, non provare a smontare da soli.

{\lon meergere o esporre il prodotto o il cavo flessibile a pioggia, umidita o qualsiasi altro
iquido.

Questo prodotto non deve essere utilizzato nelle immediate vicinanze di acqua, come ad
esempio vasche da bagno, lavandini, piscine, ecc. dove potrebbe verificarsi il rischio di
immersione o schizzi.

Non installare I'unita dove potrebbe essere soggetta a:

- Fonti di calore come radiatori, termoregolatori, stufe o altri prodotti che producono calore
- Fonti di calore come radiatori, termoregolatori, stufe o altri prodotti che producono calore
- Vibrazioni meccaniche o urti

- Polvere eccessiva

- Mancanza di ventilazione, ad esempio in un armadio o libreria

- Superficie irregolare

Spegnere e staccare la spina dalla presa quando il prodotto non € in uso, prima di montare o
smontare parti e prima di pulirlo. Montare completamente I'apparecchio prima di accenderlo.
Evitare il contatto con le parti in movimento. Non inserire parti del corpo (per esempio le dita) o
0ggetti attraverso la griglia quando I'apparecchio & in funzione.

Non coprire la griglia, o utilizzare in prossimita di tende, ecc.

Questo prodotto e destinato esclusivamente al normale uso domestico.

Scollegare sempre |'apparecchio quando lo si sposta da un luogo a un altro.

L'uso di attacchi o accessori non raccomandati o venduti dal distributore del prodotto puo
causare pericoli o lesioni a persone o cose.

Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile durante il funzionamento per evitare il
ribaltamento.

Non immergere in acqua.
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« Se danneggiato, il cavo deve essere sostituito dal produttore, dal suo addetto all'assistenza o da
personale parimenti qualificato al fine di evitare pericoli.

LEGGERE E CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI.

Elenco componenti
1. Griglia frontale 7. Pulsante oscillazione verticale

2. Fissaggio eliche 8. Alloggiamento motore

3. Eliche 9. Pannello di controllo

4. Fissaggio griglia posteriore 10. Tubo telescopico

5. Griglia posteriore 11. Connettore di controllo altezza

6. Albero motore
Pannello di controllo
-l

@ media

D bassa

T off

Dati Tecnici
Tensione operativa: 220-240V~, 50 Hz Potenza consumata: 50 Watt (lasse di protezione: Classe l

QD

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

LEES ALLE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT.

Volg altijd onderstaande standaard veiligheidsvoorschriften op als u dit elektrisch apparaat
gebruikt.

WAARSCHUWING - Om het risico op brand, elektrische schokken, letsel aan personen of schade aan

eigendommen te beperken:

- Zorg dat de gebruikte voedingshron dezelfde spanning, frequentie en vermogen heeft als
aangegeven op het typeplaatje van het product.

- Om het risico op brand of elektrische schokken te beperken, gebruik dit apparaat niet met een
elektronische snelheidsregelaar.

« Het apparaat is niet bestemd voor personen (waaronder kinderen) met beperkte fysische,
visuele of mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij
ze supervisie of instructies hebben gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

« Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

- Laat het apparaat niet zonder toezicht achter wanneer het is ingeschakeld.

« Gebruik het product niet als het gevallen of beschadigd is of niet naar behoren werkt. Gebruik
het apparaat niet met een beschadigd snoer of stekker. Breng het volledig product terug naar de
handelaar waar u het product hebt gekocht voor controle, teruggave of vervanging.

« Als het apparaat niet juist werkt, neem contact op met een bekwame elektricien of
servicecentrum voor controle en reparatie. Haal het apparaat nooit zelf uit elkaar.

- Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof en stel het niet bloot aan
regen.

« Gebruik het product niet in de onmiddellijke buurt van water, zoals een badkuip, wasbakken,
zwembaden, etc., dit kan leiden tot immersie of gespat.
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« Installeer het apparaat nooit waar het blootgesteld kan worden aan:

- Warmtebronnen zoals radiatoren, warmteafvoeren, kachels of andere
warmteproducerende toestellen
- Direct zonlicht
- Mechanische trilling of schokken
- Buitensporig stof
- Onvoldoende ventilatie, zoals een kast of boekenrek
Oneffen oppervlak

. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet
gebruikt en alvorens het te monteren, uit elkaar te halen of schoon te maken. Zet het apparaat
volledig in elkaar voordat u het inschakelt,

- Raak de bewegende onderdelen niet aan. Steek geen lichaamsdelen (zoals vingers) of voorwerpen
door het rooster wanneer het apparaat in werking is.

« Bedek het rooster niet en gebruik de ventilator niet in de nabijheid van gordijnen, etc.

« Dit product is alleen bestemd voor normaal, huishoudelijk gebruik.

« Schakel het apparaat altijd uit wanneer u het naar een andere ruimte brengt.

« Het gebruik van onderdelen of toebehoren die niet door de fabrikant wordt aanbevolen of verkocht
kan brand, een elektrische schok of letsel veroorzaken.

- Plaats het apparaat op een stabiel oppervlak voordat u het inschakelt, zodat het apparaat niet
kan omkantelen.

« Dompel het niet in water.

« Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, een erkend
hersteller of een ander gekwalificeerd persoon om elk gevaar te vermijden.

LEES EN BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWLJZING VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGING

Onderdelenlijst

1. Voorste rooster 7. Oscillatie omhoog/omlaag knop
2. Vastzetknop 8. Motorbehuizing

3. Ventilatorblad 9. Bedieningspaneel

4. Vastzetring voor achterste rooster 10. Telescoopbuis

5. Achterste rooster 11. Koppelstuk voor hoogteregeling

6. Motoras

Bedieningspaneel

@ hoog
@ medium
T D laag
T Duit

Technische gegevens

Bedrijfsspanning: 220 - 240V~, 50 Hz Stroomverbruik: 50 Watt Beschermingsklasse: Klasse Il
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Viktige sikkerhetstiltak

LES HELE BRUKSANVISNINGEN N@YE F@R DU BRUKER PRODUKTET.
Ved bruk av dette elektriske apparatet ma falgende grunnleggende sikkerhetsregler alltid falges.

ADVARSEL — for d redusere risikoen for brann, elektrisk stat, personskade eller adeleggelse av eiendom:

« Brukalltid produktet fra en stramkilde med samme spenning, frekvens og belastning som
indikert pa produktet identifikasjonsplate.

« Ikke bruk dette apparatet med en elektronisk enhet for hastighetskontroll for d redusere risikoen
for elektrisk stt.

- Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, sensorisk
eller mental kapasitet, eller som mangler erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn
eIll(elz(r hﬁr mottatt anvisninger om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

« Barn md vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

« Ikke forlat apparatet uten tilsyn mens det er i gang.

« Ikke bruk produktet hvis det har falt ned, er skadet eller viser tegn pa feilfunksjon. Ikke bruk
produktet med skadet ledning eller stapsel. Returner produktet til kjgpestedet for inspeksjon,
refusjon eller utskifting.

« Huis produktet ikke virker ordentlig, kontakt en kvalifisert elektriker eller servicesenter for
undersgkelse og reparasjon; prav aldri & demontere det selv.

. Ikkekdypp eller utsett produktet eller stramledningen for regn, fuktighet eller noen annen
vaeske.

« Dette produktet md ikke brukes i umiddelbar naerhet av vann, deriblant badekar, vaskekummer,
svemmebasseng osv. hvor sannsynligheten for vannkontakt eller sprut er stor.

. Apparatet ma aldri installeres hvor det kan bli utsatt for:

varmekilder som radiatorer, panelovner, komfyrer eller andre apparater som avgir varme
- direkte sollys
- mekanisk vibrasjon eller stot
- altfor mye stav
- mangel pa lufting, som i skap eller bokhylle

ujevn overflate
SIa av og trekk stapslet ut av stikkontakten nar produktet ikke er i bruk, far montering eller
demontering av deler og for rengjering. Sett apparatet helt sammen for det sl3s pé.

« Unngd kontakt med deler i bevegelse. lkke stikk noen kroppsdeler (f.eks. finger) eller
gjenstander gjennom grillen nér apparatet er i drift.

« Grillen md ikke tildekkes og apparatet ma ikke brukes i narheten av gardiner o.l.

« Dette produktet er kun tiltenkt bruk i vanlige hjem og private husholdninger.

- Apparatet md alltid frakobles ndr det flyttes fra ett sted til et annet.

« Bruk av pamontert utstyr eller ekstrautstyr som ikke anbefales eller selges av
produktleverandgren kan medfare alvorlige personskader og/eller skade pa eiendom.

- Sett apparatet pa en stabil overflate for d unngd at det velter.

- Apparatet md ikke senkes i vann.

« Huvis stramledningen er skadet, ma den skiftes av produsenten, en autorisert serviceagent eller
tilsvarende kvalifisert person for & hindre fare.

LES 0G TA VARE PA DISSE ANVISNINGENE FOR FREMTIDIG OPPSLAG.
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Deleliste

1. Frontrist 7. Knapp for opp-ned-svinging
2. Bladfeste 8. Motorkasse

3. Blad 9. Kontrollpanel

4. Feste for bakrist 10. Teleskopror

5. Bakrist 11. Tilkobler for haydekontroll

6. Motoraksel
Kontrollpanel

@ hoy
@ medium
T Dlav
D

Tekniske data

Driftsspenning: 220 - 240V~, 50 Hz Stromforbruk: 50 Watt Beskyttelsesklasse: Klasse Il

Vaine bezbednosne smernice

PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZLJIVO PROCITAJTE SVA UPUTSTVA.
Kada koristite ovaj elektricni uredaj, uvek sledite osnovne bezbednosne mere.

UPOZORENJE - da biste smanjili opasnost od pozara, strujnog udara, povrede ili materijalne Stete:

« Uvek koristite proizvod sa izvora napajanja sa istim naponom, frekvencijom i karakteristikama kao
$to je prikazano na identifikacionoj plocici proizvoda.

« Da biste smanjili opasnost od strujnog udara, nemojte da koristite ovaj aparat sa
poluprovodnickim regulatorom brzine.

« Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci i decu) sa smanjenim fizickim,
Culnim, mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom
iliim je osoba koja odgovara za njihovu bezbednost dala smernice u vezi sa koris¢enjem ovog
aparata.

« Decu treba nadgledati da bi se vodilo racuna o tome da se ne igraju sa ovim aparatom.

« Tokom koriS¢enja nemojte ostaviti aparat bez nadzora.

- Nemojte da koristite proizvod ako je pao, ako je ostecen ili ako se na njemu vide znaci kvara.
Nemojte da koristite proizvod sa ostecenim utikacem ili kablom. Vratite celi proizvod na mesto
kupovine radi pregleda, povracaja novca ili zamene.

« Ako ne radiispravno, obratite se kvalifikovanom elektricaru ili servisnom centru za ispitivanje i
popravku, nikada nemojte pokusavati sami da ga rastavite.

- Nemojte potapati ili izlagati proizvod, ili fleksibilni kabel kisi, vlazi ili nekoj drugoj tecnosti.

« Ovaj proizvod ne treba koristiti u neposrednoj blizini vode, kao $to su kade, umivaonici, bazeni
itd., gde postoji opasnost od potapanja li prskanja.

. N|kada nemojte postavljati jedinicu tamo gde moze biti izlozena:

lzvoru toplote kao Sto su radijatori, grejalice, peci ili drugi proizvodi koje proizvode
toplotu

- Direktnoj suncevoj svetlosti

- Mehanickoj vibraciji ili potresanju

- Prevelikoj prasini

- Nedostatku ventilacije, kao $to je u ormarima ili u ormarima za knjige
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- Neravnoj povrsini

« Iskljucite i izvucite iz uticnice kada proizvod nije u upotrebi, pre sastavljanja ili rastavljanja
delova i pre CiS¢enja. Potpuno sastavite aparat pre nego Sto ga ukljucite.

« Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Nemojte gurati nikakve delove tela (npr. prste) ili
predmete kroz reSetke dok uredaj radi.

- Nemojte pokrivati reSetku, niti je koristite u neposrednoj blizini zavesa, itd.

« Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu u obicnim domacim/kucevnim uslovima.

« Uvek iskljucite aparat prilikom premestanja sa jednog mesta na drugo.

« Upotreba prikljucaka ili pribora koje distributer proizvoda ne preporucuije ili koje ne prodaje, moze
dovesti do licne ili materijalne Stete, ili do povreda.

- Stavite aparat na stabilnu povrsinu dok je u pogonu da bi se izbeglo prevrtanje.

« Nemojte potopiti u vodu.

« Ako je kabel za napajanje ostecen, mora biti zamenjen od strane proizvodaca ili njegovog servisera, ili
slicno kvalifikovanih lica kako bi se izbegla opasnost.

PROCITAJTE | SACUVAJTE OVA UPUTSTVA ZA BUDUCU UPOTREBU.

Spisak delova

1. Prednja resetka 7. Dugme za pomeranje gore-dole
2. PritrScivac lopatica 8. KudiSte motora
3. Lopatice 9. Kontrolna tabla
4. Pritvricivac zadnje resetke 10. Teleskopska cev
5. ZadnjareSetka 11. Prikljucak za podesavanje visine

6. Osovina motora

Kontrolna tabla
@ elika
@ srednja
T O mala
CDiskljuceno

Tehnicki podaci
Radni napon: 220-240V~, 50 Hz Potrosnja elektricne energije: 50 vati Klasa zastite: Klasa Il

GO

Délezité bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM TOHTO PRODUKTU SI POZORNE PRECITAJTE VSETKY POKYNY.
Pri poutZiti tohto elektrického spotrebica sa musia vZdy dodrziavat nasledujice bezpecnostné opatrenia.

VYSTRAHA - znizenie rizika poZiaru, zdsahu elektrickym priadom alebo zraneni 0sob alebo majetku:

« Produkt napdjajte vzdy zo zdroja s rovnakym napatim, frekvenciou a hodnotami ako sd uvedené
na identifikacnom Stitku produktu.

« Toto zariadenie nepouzivajte v spojeni so zariadenim, ktoré reguluje otdcky a je zabudované v pevnej
faze, aby ste zniZili riziko zsahu elektrickym pradom.

- Toto zariadenie nie je urcené na pouZitie osobami (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi, mentalnymi schopnostami, alebo nedostatkom skisenosti a znalosti bez dohladu,
alebo instruktaZe ohladom pouZivania zariadenia od osoby, ktord je zodpovedna za bezpecnost
takychto osob.
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« Je potrebné dohliadnut na to, aby sa s pristrojom nehrali deti.
- Nenechdvajte zariadenia be7at bez dozoru.
« Produkt neprevédzkujte, ak spadol, je poSkodeny alebo vykazuje znaky zlyhania. Neprevadzkujte

produkt s poSkodenou zéstrckou alebo kablom. Kompletny produkt odovzdajte v mieste ndkupu
na kontrolu, refundéciu alebo vymenu.
Ak nepracuje spravne, kontaktujte kvalifikovaného elektrikdra alebo servisné stredisko za
tcelom vykonania kontroly a opravy, nikdy sa nepokisajte rozoberat zariadenie sami.
Produkt alebo ohybny kabel nikdy neponarajte do vody, ani ich nevystavujte dazdu, vihkosti
alebo pdsobeniu inych kvapalin.
Tento produkt sa nesmie pouZivat' v bezprostrednej blizkosti vody, napr. v blizkosti vane,
umyvadla, bazénov atd., kde mdZze velmi fahko ddjst ku kontaktu s vodou.
Jednotku nikdy neinstalujte na miestach, kde moZze byt vystavena:
- zdrojom tepla, napr. radidtorom, reguldtorom tepla, spordkom alebo inym produktom,
ktoré tvoria teplo
- priamemu sinecnému svetli
- mechanickym vibracidm alebo ndrazom
- nadmernému mnoZstvu prachu
- nedostatku vetrania, napr. v skrini alebo v kniznici
nerovnému povrchu
Produkt vypnite a odpojte zo zasuvky, ked'sa nepouziva, pred montazou alebo demontazou Casti
a pred vycistenim. Zariadenie pred zapnutim tplne zmontujte.
Vyhybajte sa kontaktu s pohybujtcimi sa ¢astami. Nevkladajte Ziadne casti tela (napr. prst) alebo
iné objekty cez mriezku, ked je zariadenie zapnuté.
Mriezku nezakryvajte a zariadenie neprevadzkujte v blizkosti zdvesov atd.
Tento produkt je urceny len na bezné domdce poufZitie.
Ked zariadenie prestivate z jedného miesta na druhé, vZdy ho vypnite.
PouZitie prislusenstva, ktoré nie je odporicané alebo predavané distribdtorom produktu, méze
sposobit ohrozenie 0sdb alebo majetku, alebo zranenia 0sob.

« Zariadenie pocas prevadzky umiestnite na stabilny povrch, aby ste predisli jeho prevrateniu.
- Nepondrajte do vody.
« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny vyrobcom, jeho servisnym agentom alebo

podobne kvalifikovanou osobou za iicelom vyhnutia sa riziku.

PRECITAJTE SI A ULOZTE SI TIETO POKYNY PRE BUDUCU REFERENCIU.

Zoznam dielov

;s o —

. Prednd mriezka 7. Tlacidlo oscilécie smerom hore a dole
. Upeviova lopatiek 8. Krytmotora

. Lopatky 9. Ovladaci panel

. Upeviovac zadnej mriezky 10. Teleskopickd trubka

. Zadnd mriezka 11. Konektor ovlddania vysky

6. Motorovy hriadel

Ovladaci panel

@ vyoki

@ strednd

T D nizka

TOwp

Technické udaje

Prevddzkové napétie: 220-240V~, 50 Hz Spotreba energie: 50 Watt Trieda ochrany: ~ Trieda ll
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Pomembna varnostna opozorila

POZORNO VSA NAVODILA, PREDEN IZDELEK UPORABITE!

Ko uporabljate elektricni aparat, upostevajte naslednje osnovne varnostne ukrepe:

OPOZORILO — za zmanj3anje nevarnosti pozara, elektricnega udara ali poskodb oseb ali lastnine:

« Vedno uporabljajte izdelek iz vira napajanja iste napetosti, frekvence in nazivne modi, kot je
navedeno na tipski tablici izdelka.

- Aparata ne uporabljajte z nobeno polprevodnisko napravo za nadzor hitrosti, da zmanj3ate
tveganje elektricnega udara.

- Aparata ne smejo uporabljati osebe (in otroci) s fizicnimi, motori¢nimi in psihicnimi motnjami
ter imajo premalo izkusenj in znanja, razen e jih nadzira ali jim o uporabi aparata svetuje oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost.

« Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti, da se z aparatom ne igrajo.

- Naprave ne pustite delovati nenadzorovane.

« Ne uporabljajte izdelka, Ce pade, se poskoduje ali kaze znake okvare. Izdelka ne uporabljajte, ce
je kabel ali vti¢ poskodovan. Vrni celoten izdelek na mesto nakupa za pregled, nadomestilo ali
zZamenjavo.

« (e ne deluje pravilno, se obrnite na usposobljenega elektricarja ali servisni center za pregled in
popravilo, izdelka nikoli ne poskusajte razstaviti sami.

. Nek potapljajte ali izpostavljajte izdelka ali gibljivega kabla dezju, vlagi ali katerokoli drugi
tekodini.

« lzdelka ne smete uporabljati v neposredni bliZini vode, kot so kadi, umivalniki, bazeni itd, kjer se
lahko pojavi verjetnost potopitve ali brizganja.

« Nikoli ne namestite enoto, kjer bi nanjo lahko vplivali:

- viri toplote, kot so radiatorji, requlatorji toplote, Stedilniki ali drugi izdelki,
ki proizvajajo toploto,

- neposredna soncna svetloba,

- mehanski tresljaji ali udardi,

- prekomeren prah,

- pomanjkljivo prezracevanje, kot so omare ali police za knjige,
neravne povrsine.

. Izhoplte in izkljucite iz vticnice, ko izdelka ne uporabljate, pred sestavljanjem ali razstavljanjem
ter pred Ciscenjem. Pred kaopom sestavite aparat v celoti.

« Izogibajte se stika s premicnimi deli. Ne vstavljajte nobenih delov telesa (npr. prsta) ali

predmetov skozi resetko, ko aparat deluje.

Ne pokrivajte resetke ali uporabljajte v neposredni blizini zaves ipd.

Ta izdelek je namenjen le za domaco/gospodinjsko uporabo.

Vedno izklopite aparat, ko ga premikate iz ene lokacije na drugo.

Uporaba dodatne opreme, ki je ne priporoca ali prodaja proizvajalec, lahko povzroci nevarnosti

ali poskodbe za osebe ali lastnino.

« Med delovanjem postavite aparat na stabilno podlago, da se ne prevrne.

« Ne potopite v vodo.
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- (e je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

PREBERITE IN SHRANITE NA NAVODILA ZA PRIHODNJO UPORABO.

Seznam delov

1. Sprednja resetka 7. Gumb za osciliranje gor-dol
2. Pritrdilni element rezil 8. Ohisje motorja

3. Rezila 9. Krmilna plosca

4. Pritrdilni element zadnje mreze 10. Teleskopska cev

5

. Zadnja mreza 11. Prikljucek za kontrolo visine
6. Gred motorja

Krmilna ploséa
@ majhna
@ srednja
D velika
T D izklop

Tehnicni podatki
Delovna napetost: 220 - 240V~, 50 Hz Moc: S50W Zascitnirazred:  Klass |l

Viktiga skyddsatgarder @

LAS ALLA INSTRUKTIONER NOGGRANT FORE ANVANDNING AV PRODUKTEN.
Foljande grundldggande sakerhetsétgarder skall alltid beaktas, vid anvandning av denna elektriska apparat.

VARNING - for att minska risken for brand, elektriska stotar, person- eller egendomsskada. Lds nedanstaende:

- Vid anvandning av apparaten anvand alltid en stromkalla som har samma spanning, frekvens
och klassificering som den som star angiven pa produktens markskylt.

« Anvand inte denna apparat med ndgon hastighetsstyringsenhet for halvledare, for att minska
risken for elektriska stotar.

« Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formdga, eller brist pa erfarenhet och kunskap, sdvida de inte getts handledning eller
arinstruerade om anvéndninﬁen av apparaten utav en person som ansvarar for deras sakerhet.

« Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

« Ldmna inte apparaten utan uppsikt.

- Anvédnd inte apparaten om den har tappats, skadats eller visar tecken pa felfunktion. Anvand
inte apparaten om kontakten eller sladden ar skadad. Aterlamna fullstandig apparat till
inkopsstallet for granskning, dterbetalning eller uthyte.

- Om apparaten inte fungerar korrekt, ta kontakt med en behorig elektriker eller ett servicecenter
for undersokning och reparation, forsok aldrig att nedmontera apparaten sjalv.

« Nedsank eller utsatt inte apparaten eller stromsladden for regn, fukt eller annan vatska.

« Denna apparat bor inte anvandas i den omedelbara narheten av vatten, sasom badkar, tvattfat,
simbassanger osv. Dar sannolikheten for nedsankning eller vattenstank kan forekomma.

« Installera agidrig apparaten dar den kan utsattas for:

- Varmekallor sasom radiatorer, varmeelement, ugnar eller dvriga produkter som
producerar varme

- Direkt solljus

- Mekaniska vibrationer eller stotar
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- Overdrivet mycket damm
- Ventilationsbrist, exempelvis i ett skap eller en bokhylla
- Ojdmna ytor

« Stang av och koppla ur aﬁparaten frdn vdgquttaget ndr den inte anvands, fore montering eller
demontering av delar och fore rengdring. Montera apparaten fullstéandigt innan du sldr pa den.

« Undvik kontakt med rorliga delar. For inte in ndgra kroppsdelar (dvs. finger) eller foremal genom
cT;aIIret nar apparaten ar i%éng.

« Tdckinte for gallret, eller ha apparaten i ndra anslutning till gardiner osv.

- Denna apparat ar avsedd for normalt hushallsbruk.

- Koppla alltid ur apparaten ndr den flyttas fran en plats till en annan.

« Anvandning av tiﬁﬁehdr som inte rekommenderas eller saljs av aterforsaljaren kan orsaka skada
eller fara for person och egendom.

« Placera apparaten pd en stabil yta vid anvandning for att undvika att den valter.

« Nedsank inte i vatten.

« Om den medfdljande sladden dr skadad madste den bytas ut av tillverkaren, dess servicepersonal
eller liknande kvalificerade personer for att undvika fara.

LAS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS.

Dellista

1. Framre galler 7. Upp-ned oscillationsknapp
2. Blad fastanordning 8. Motorhus

3. Blad 9. Kontrollpanel

4. Bakre galler fastanordning 10. Teleskopror

5. Bakre galler 11. Styrkontakt for hojd

6. Motoraxel

Kontrollpanel
@ hig
@ medium
T Dy
D

Tekniska data
Driftspanning: 220 - 240V~, 50 Hz Stromfarbrukning: 50 Watt Skyddsklass: Klass Il

Onemli giivenlik onlemleri

URUNU KULLANMADAN ONCE LUTFEN TUM TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN.
Bu elektrikli cihazi kullanirken asagidaki temel giivenlik onlemlerine her zaman uyulmalidir.

UYARI - yangin, elektrik carpmasi, kisisel yaralanma veya maddi hasar riskini azaltmak icin:

« Uriinu daima tip etiketi tizerinde belirtilen voltaj, frekans ve gii¢ degerlerine sahip bir besleme
kaynagina takarak calistirin.

« Elektrik carpma riskini azaltmak iin, bu iiriinii herhangi bir kati hal hiz kontrol cihazi ile birlikte
kullanmayin.

« Bu cihaz, gozetim altinda olmadiklan veya giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimu ile ilgili talimat almadiklan siirece, fiziksel duKu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya
tecriibe ve bilgi yetersizlii olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullanilmak iizere tasarlanmamistir.

30



. gocuklar, cihazla oynamamalarini saglamak i¢in gozetim altinda tutulmalidir.

« Cihazi caligir durumdayken gozetimsiz birakmayin.

« Yere dusiirtilmiisse, hasar gormiisse veya iiriin arizasi belirtileri varsa cihazi calistirmayin. Hasarli
fig veya kablosu olan cihazi éall§tlrmayln. Cihazi inceleme, para iadesi veya degistirme amacyyla
satin aldiginiz yere teslim edin.

« Diizqiin calismiyorsa uzman bir elektrikcinin veya servis merkezinin onarmasini saglayn, asla
kendiniz icini agmaya calismayin.

« Uriinii veya esnek kabloyu yagmura, neme veya diger sivilara daldirmayin veya maruz birakmayin.

« Bu diriin kiivet, lavabo, yiizme havuzu vb. su kaynaklarinin yakininda kullanilmamalidir. Suya
batma veya su sicramasl olasiligi vardir.

« Uriinii asagidakilere maruz kalabilecek bir yerde asla calistirmayin:

- Radyator, kalorifer, soba veya isi iireten diger urtinler gibi 151 kaynaklan

- Do?(rudan giines 1sigi

- Mekanik titresim veya darbe
- Asin toz
- Yetersiz havalandirma, drnegin bir dolap veya kitaplik
- Bozuk y[]z?/

« Uriin kullanimda degilken, parca montaji veya sokiimii yapmadan ve temizlikten once cihazi
kapatin ve fisini prizden ¢ekin. Cihazi calistirmadan dnce tam olarak monte edin.

« Hareketli parcalarla temas etmekten kaginin. Cihaz calistyorken i1zgaradan igeriye viicut azalarini

(0rn. parmaginizi) veya herhangi bir nesne sokmayin.

|zgaranin iizerini kapatmayin veya perde vb. hemen yakininda calistirmayin.

Bu iiriin sadece kapali mekanda normal kullanim icin tasarlanmigtir.

Bir Kerden baska bir yere tasirken daima cihazin fiini Erizden cekin.

Yetkili bayi tarafindan dnerilmeyen veya satilmayan ek parca veya aksesuarlarin kullanimi kisisel

Baralanmalara veya maddi hasara yol acabilir.

« Devrilmesini nlemek icin cihazi duz bir yiizey iizerine yerlestirerek calistirin.

« Suya daldirmayn.

« Elektrik kablosu hasar %brm[bse, herhangi bir tehlikeye meydan vermemek icin iretici, yetkili servis
veya benzeri yetkili kisiler tarafindan degistirilmelidir.

BU TALIMATLARI OKUYUN VE GELECEKTE BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDN.

Parca listesi

1. Onizgara 7. Yukari-asagi salinim diigmesi
2. Pervane baglanti parcasi 8. Motor govdesi

3. Pervane 9. Kontrol paneli

4. Arka 1zgara baglanti parcas 10. Teleskop boru

5. Arkaizgara 11. Yiikseklik ayar baglantisi

6. Motor mili

Kontrol paneli

@ yiksek
@ orta

D diisiik
> kapali

Teknik veriler

Calisma voltaji: ~ 220-240V~, 50 Hz Gl tiiketimi: 50 Watt Koruma sinifi: Sinif 1l
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Mesures de seguretat importants

LLEGIU ATENTAMENT TOTES LES INSTRUCCIONS ABANS DE FER SERVIR AQUEST
PRODUCTE.
Cal tenir en compte les precaucions de seguretat basiques segtients quan es faci servir aquest
aparell electric.
ADVERTENCIA — per a reduir el risc d'incendi, descarrega eléctrica o lesions personals o a la
propietat:
* Feu servir sempre el producte amb una font d’alimentacié de la mateixa tensio, freqliencia i
poténcia que s'indica a la placa d'identificacio del producte.
+ Per a reduir el risc de descarrega eléctrica, no feu servir aquest aparell amb cap dispositiu de
control de velocitat destat solid.
+ Els menors a partir de 8 anys i les persones amb discapacitat mental, sensorial o fisica, 0 amb
manca d’experiencia i coneixements, poden fer servir aquest aparell si estan supervisats o han
rebut instruccions sobre I'lis segur de 'aparell i coneixen els perills que implica aquest Us.
Els menors han d'estar sota supervisio per a garantir que no juguen amb l'aparell.
No deixeu I'aparell ences sense vigilancia.
No feu funcionar el producte si ha caigut, s’ha fet malbé o mostra algun senyal de funcionament
incorrecte. No feu funcionar el producte si el cable o I'endoll estan malmesos. Torneu el producte
complet al lloc on el vareu comprar perque el revisin, us tornin els diners o el canviin.
Sino funciona correctament, poseu-vos en contacte amb un electricista professional 0 amb un
servei tecnic perque el revisin i el reparin; mai intenteu desmuntar-lo.
No submergiu en aigua ni exposeu el producte o el cable flexible a la pluja, humitat o qualsevol
altre liquid.
Aquest producte no s’ha de fer servir a prop de zones d’aigua com banyeres, rentamans,
piscines, etc. on hi hagi perill d'immersi o esquitxades.
+ Mai instal-leu la unitat on pugui estar sotmesa a:
- Fonts de calor com ara radiadors, registres de calor, estufes o altres productes que generin
calor
- Llum directa del sol
- Vibracions mecaniques o cops
- Excés de sol
- Manca de ventilacio com ara un armari o llibreria
- Superficie irregular
+ Quan no feu servir el producte, abans de muntar o desmuntar peces i abans de netejar-lo,
apagueu-lo i desendolleu-lo de la presa de corrent. Munteu I'aparell completament abans
d’encendre’l.
+ Eviteu tocar les peces mobils. No inseriu cap part del cos (p. ex. els dits) ni objectes a la reixa
mentre 'aparell estigui funcionant.
+ No tapeu la reixa ni el feu servir a prop de cortines o altres elements.
* Aquest producte s’ha dissenyat només per a Us doméstic.
+ Desendolleu sempre I'aparell quan el traslladeu d'un lloc a un altre.
+ L'Us d'accessoris no recomanats o comercialitzats pel distribuidor del producte pot causar
lesions 0 danys personals 0 a la propietat.
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+ Per a evitar que caigui mentre funciona, col-loqueu I'aparell a sobre d'una superficie estable.
* No el submergiu en aigua.

+ Si el cable d’alimentacit esta malmes, ha de ser substituit pel fabricant o el seu servei tecnic, o
una persona professional similar, per tal d’evitar qualsevol perill.
LLEGIU | GUARDEU AQUESTES INSTRUCCIONS PER A FUTURES CONSULTES.

Llistat de peces

1. Reixa frontal 5. Reixa posterior 9. Tauler de control
2. Element de fixacid de les pales 6. Eix del motor 10. Tub telescopic
3. Pales 7. Boto d'oscillacio amunt-avall 11. Connector de control alt
4. Element de fixacio de la reixa posterior 8. Carcassa del motor
Panell de control
-
@ i
> baix
O apagat
Dades técniques
Tensio de servei: 220 - 240 V~, 50 Hz Consum energétic: 50 W Classe de proteccio: ~ Classe Il
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Hil is: L Itschutz und Entsorgung

Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, elektronische Geréte, Lampen und Batterien am Ende ihrer Lebensdauer ordnungsgemaR zu
entsorgen.

An den 6ffentlichen Sammelstellen oder bei Handlern konnen diese unentgeltlich zuriickgegeben werden.

Die Loschung der Personenbezogenen Daten liegt in der Eigenverantwortung des Verbrauchers.

Leuchtmittel und Batterien, welche gefahrlos entnommen werden kdnnen und nicht fest verbaut sind, miissen zur separaten Entsorgung vorab
entnommen werden.

Das Landesrecht regelt die Details der rechtskonformen Entsorgung.

Die Kennzeichnung mit der durchgestrichenen Miilltonne markiert Elektrogerate und Batterien, die nach ihrer Lebensdauer auf keinen Fall im
Hausmdll entsorgt werden diirfen.

Unter der Mulltonne angebrachte Symbole, kennzeichnen evtl. enthaltene Inhaltsstoffe (Blei = Pb, Quecksilber = Hg, Cadmium = Cd).

Diese Trennung ist notig, da Batterien und Elektrogeréte sowohl wertvolle Ressourcen sind als auch fiir den Menschen und seine Umwelt
schadliche Stoffe enthalten.

Durch Verwertung, Sammlung und Wiederverwendung der hierfiir geeigneten Batterien und Elektrogeréate tragen Sie zum Erhalt und Schutz der
Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.

Napomena: Zastita zivotne sredine i zbrinjavanje

Potrosac je po zakonu obavezan da izvrsi propisno zbrinjavanje elektronskih uredaja, lampi i baterija na kraju njihovog Zivotnog vijeka.

Oni se bez naknade mogu vratiti na javnim sabirnim mjestima ili kod trgovaca.

Brisanje licnih podataka je individualna odgovornost potrosaca.

Rasvjetna sredstva i baterije, koji se mogu bezbedno izvaditi i nisu fiksno ugradeni, moraju se unaprijed izvaditi za odvojeno zbrinjavanje.
Nacionalno zakonodavstvo ureduje detalje zakonski uskladenog zbrinjavanja.

Oznaka sa precrtanom kantom za smece oznacava elektro uredaje i baterije koji se po isteku Zivotnog vijeka ni u kom slu¢aju ne smiju odlagati u
kucno smece.

Simboli ispod kante za smece obiljezavaju eventl. sadrzane sastojke (olovo = Pb, Ziva = Hg, kadmijum = Cd).

Ovo odvajanje je potrebno jer baterije i elektro uredaji sadrze kako vrijedne resurse tako i Stetne materije za covjeka i njegovu okolinu.
Reciklazom, prikupljanjem i ponovnom upotrebom za to pogodnih baterija i elektro uredaja dajete doprinos o¢uvanju i zastiti Zivotne sredine i
ljudskog zdravlja.

y [o] Ha Tacpepau Ha oTnagbumn

[0 3aKOH NOTPEGUTENAT € ANbKEH /13 U3XBBPNN HAANEXKHO ENEKTPOHHIUTE ypeay, NamMnii 1 6aTepum B Kpas Ha TEXHUA XUBOT.

Te moraT fia 6bjjaT BbpHaTK 6€3n1aTHO Ha O6LLECTBEHITE MYHKTOBE 3a CbOUpaHe OTNaAbLy U B TbProBCKIUTe 06eKTH.

M3TprBaHETO Ha IMYHMTE JaHHW € JINYHA OTTOBOPHOCT Ha NoTpebuTena.

Jlamnute 1 6aTepuuTe, KOUTO MOTaT Ala Ce N3BafAT 6e30MacHO 1 He Ca MOHTUPaHW HEMOZIBUXKHO, TPAGBA f1a Ce U3BAAAT NpeaBapuUTeNHO, 3a f1a ce
V3XBbLPNAT OTAENHO.

MpaBoTo Ha CboTBETHATa CTpaHa pernameHTVpa NoAPO6HOCTUTE BbB BPb3Ka CbC 3aKOHOCHOOPa3HOTO N3XBbPAAHE Ha OTNaAbLM.
MapkupoBKaTa CbC 3a4epTaH KOHTeliHep 3a GOKNyK ce NOCTaBA BbPXy eNeKTPoypeAn 1 6atepuu, KOUTO Cef Kpas Ha TEXHNA XKIBOT B HUKaKbB
cnyyaii He TpAGBa f1a Ce U3XBBLPAAT B GUTOBUTE OTNAABLI.

CuMBONUTE, NOCTABEHI MOJA KOHTEHEPa 3a 6oKNyK, 0603HauYaBaT eBEHT. CbAbpXaLyuTe ce BelecTsa (01080 = Pb, xnBak = Hg, kagmuii = Cd).
ToBa pasfiensiHe e HEOGXOAMMO, Tbi1 KaTo baTepunTe N eNeKTPOYPeANTe Ca LIeHHN Pecypcu 1 eJHOBPEMEHHO C TOBa CbAbPXKaT BPe/HM BelecTsa
3a YoBeKa 1 HerosaTa OKOJIHa cpefia.

Ypes peLKnMpaHeTo, CbbrpaHeTo 1 NOBTOpHaTa ynoTpe6a Ha NOAXOAALMTE 3a ToBa 6aTepum 1 eneKTpoypean Bue gonpuHacaTe 3a 3anassaHeTo
1 Ona3BaHeTo Ha OKOJHaTa CPe/ia W 31paBeTo Ha XopaTa.

Upozornéni: Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace

Spotiebitel ma ze zakona povinnost fadnym zplisobem zlikvidovat elektronické zafizeni, zdroje svétla a baterie po ukonceni jejich Zivotnosti.
Tyto vyrobky je mozné bezplatné odevzdat na vefejnych sbérnych mistech nebo u prodejcti.

Za vymazani osobnich Gdajil nese vylu¢nou odpovédnost spottebitel.

Zdroje svétla a baterie, které je mozné bezpecné vyjmout a které nejsou natrvalo za¢lenény do vyrobku, je potieba demontovat a zlikvidovat
oddélené.

Presny postup pi likvidaci podle pozadavki zékona upravuje mistni pravo.

Znackou preskrtnutého odpadkového kose na koleckach se oznacuji elektronickd zatizeni a baterie, které se po skonceni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do smésného domovniho odpadu.

Pfipadné symboly pod znatkou odpadkového kose mohou informovat o obsazenych materidlech (olovo = Pb, rtut = Hg, kadmium = Cd).
Roztfidéni je zcela zasadni, protoze baterie a elektronicka zafizeni patii mezi hodnotné zdroje a obsahuiji latky, které jsou skodlivé jak pro lidi, tak
pro zivotni prostiedi.

Recyklaci, sbérem a opétovnym zuzitkovanim vhodnych baterii a elektronickych zafizeni pfispivate k zachovéni a ochrané Zivotniho prostiedia
lidského zdravi.

Henvisning: Miljobeskyttelse og bortskaffelse

Forbrugeren er ved lovkrav forpligtet til en korrekt bortskaffelse af udtjente elektroniske apparater, sasom lamper og batterier.

Disse kan returneres gratis pa offentlige indsamlingssteder eller hos forhandlere.

Sletning af personrelaterede data er forbrugerens eget ansvar.

Lysmidler og batterier, som kan udtages uden risiko og ikke er fast installeret, skal fernes forud til separat bortskaffelse.

Den nationale lovgivning regulerer detaljer vedrarende lovgivningsmaessig bortskaffelse.

Symbolet med den gennemstregede affaldstende kendetegner udtjente elektriske apparater og batterier, som under ingen omstaendigheder ma
bortskaffes via husholdningsaffaldet.

Under affaldstende stédende symboler, kendetegner evt. indeholdte indholdsstoffer (bly = Pb, kviksglv = Hg, cadmium = Cd).

Denne adskillelse er nedvendig, da batterier og elektriske apparater bade er veerdifulde ressourcer som ogsa indeholder for mennesker og milje
skadelige stoffer.

Gennem anvendelse, indsamling og genbrug af hertil egnede batterier og elektriske apparater bidrager du til bevarelse og beskyttelse af miljo og
menneskers sundhed.
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Markus: keskk kaitse ja kor

Tarbijatel on seaduslik kohustus néuetekohaselt korvaldada elektroonikaseadmed, lambid ja patareid nende kasutusea loppedes.

Neid saab tasuta tagastada avalikesse kogumispunktidesse voi edasimitjatele.

Isikuandmete kustutamise eest vastutab tarbija.

Valgustikud ja patareid, mida saab ohutult eemaldada ja mis ei ole pusivalt paigaldatud, tuleb eelnevalt eemaldada eraldi korvaldamiseks.
Riiklikud 6igusaktid reguleerivad seadusekohase kérvaldamise tksikasju.

Lébikriipsutatud prigikastiga margistus tahistab elektroonikaseadmeid ja akusid, mida ei tohi nende kasutusea loppedes korvaldada koos
olmejdatmetega.

Priigikasti all olevad simbolid voivad viidata sisalduvatele koostisosadele (plii = Pb, elavhobe = Hg, kaadmium = Cd).

Selline eraldamine on vajalik, sest akud ja elektroonikaseadmed on mélemad vaartuslikud ressursid ja sisaldavad inimestele ja keskkonnale
kahjulikke aineid.

Sobivate patareide ja elektroonikaseadmete ringlussevotmise, kogumise ja taaskasutamise kaudu aitate sailitada ja kaitsta keskkonda ja inimeste
tervist.

Nota: Proteccion del medio ambiente y eliminacién

Los consumidores estan obligados por ley a deshacerse correctamente de los aparatos electronicos, las lamparas y las pilas al final de su vida util.
Pueden entregarse gratuitamente en los puntos de recogida publicos o en los comercios.

El borrado de datos personales es responsabilidad del consumidor.

Las lamparas y pilas que puedan retirarse sin riesgo y que no estén instaladas de forma permanente deben extraerse previamente para su
eliminacion por separado.

La legislacion local regula los detalles de la eliminacién conforme a la ley.

La marca de cubo de basura tachado identifica los aparatos eléctricos y las pilas que nunca deben tirarse a la basura doméstica al final de su vida
util.

Los simbolos debajo del cubo de basura indican las sustancias que contiene (plomo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).

Esta separacion es necesaria porque tanto las pilas como los aparatos eléctricos son recursos valiosos y ademas contienen sustancias perjudiciales
para el ser humano y su entorno.

Al reciclar, recoger y reutilizar pilas y aparatos eléctricos adecuados para este fin, contribuyes a la conservacion y proteccion del medio ambiente y
de la salud de las personas.

[ us: Ympari

jelu ja havi

Kuluttaja on lain mukaan velvollinen huolehtimaan elektronisten laitteiden, lamppujen ja paristojen asianmukaisesta havittamisesta, kun ne ovat
tulleet kayttoikansa paahan.

Ne voidaan toimittaa maksutta julkisiin kerdyspaikkoihin tai palauttaa takaisin myymalaan.

Kuluttajan on itse vastattava henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

Lamput ja paristot, jotka voidaan poistaa ilman vaaraa ja joita ei ole asennettu kiintedsti laitteen sisdan, on ensin poistettava ja toimitettava
erilliseen jatteenkeraykseen.

Oman maasi laissa on saddetty lainmukaisen havittamisen yksityiskohdat.

Yliviivattua jateastiaa esittava merkki tarkoittaa sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja, joita ei missaan tapauksessa saa niiden kayttoian
péatyttya havittaa tavallisen sekajétteen joukossa.

Jateastian alla olevat merkit tarkoittavat laitteen mahdollisesti siséltamia aineita (lyijy = Pb, elohopea = Hg, kadmium = Cd).

Tama erottelu on tarpeen, silld paristot ja sahko- ja elektroniikkalaitteet siséltavat seka arvokkaita luonnonvaroja ettd myds ihmisille ja ympéristélle
haitallisia aineita.

Kun toimitat siihen soveltuvat paristot ja laitteet uudelleen kaytettavaksi, keraykseen tai kierratykseen, edistat silld ympériston ja ihmisten
terveyden sailymistd ja suojelua.

Remarque : protection de I'envir et
Le consommateur est légalement tenu de se débarrasser des appareils électroniques, des lampes et des piles en bonne et due forme a la fin de
leur durée de vie.

Ceux-ci peuvent étre retournés gratuitement dans les points de collecte publics ou auprés des commergants.

La suppression des données personnelles reléve de la responsabilité du consommateur.

Les ampoules et les piles qui peuvent étre retirées sans danger et qui ne sont pas fixées doivent étre préalablement retirées pour étre éliminées
séparément.

Le droit national régit les détails de I'élimination conforme au droit.

Les appareils électriques et piles avec un symbole de poubelle barrée ne doivent en aucun cas étre jetés avec les ordures ménageéres aprés leur
durée de vie.

Les symboles apposés sous la poubelle indiquent les substances éventuellement contenues (plomb = Pb, mercure = Hg, cadmium = Cd).

Ce tri est nécessaire, car les piles et les appareils électriques sont a la fois des ressources précieuses et contiennent des substances nocives pour
I'homme et son environnement.

En valorisant, collectant et réutilisant les piles et les appareils électriques adaptés a cet effet, vous contribuez a la préservation et a la protection de
I'environnement et de la santé humaine.

Note: Environmental Protection and Disposal

Consumers are legally obligated to properly dispose of electronic devices, lamps, and batteries at the end of their lifespan.

They can be returned free of charge at designated public collection points or through retailers.

The deletion of personal data is the consumer's responsibility.

Light bulbs and batteries that can be safely removed and are not permanently installed must be separated for separate disposal.

The details of legally compliant disposal are governed by regional legislation.

The symbol of a crossed-out waste bin indicates that electronic devices and batteries must never be disposed of in household waste after their
lifespan.

Symbols placed below the waste bin indicate the possible presence of certain substances (lead = Pb, mercury = Hg, cadmium = Cd).

This separation is necessary because batteries and electronic devices contain both valuable resources and substances that are harmful to humans
and the environment.

By recycling, collecting, and reusing batteries and suitable electronic devices, you contribute to the preservation and protection of the
environment and human health.
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Napomena: zastita okolisa i zbrinjavanje

Potrosac ima zakonsku obvezu pravilno zbrinuti elektronicke uredaje, lampe i baterije na kraju njihovog vijeka trajanja.

Oni se mogu besplatno vratiti na javna sabirna mjesta ili trgovcima.

Brisanje osobnih podataka odgovornost je potrosaca.

Svjetiljke i baterije koje se mogu sigurno ukloniti i nisu trajno ugradene moraju se unaprijed ukloniti radi odvojenog odlaganja.

Drzavni zakon regulira detalje zakonski uskladenog zbrinjavanja.

Oznakom s prekrizenom kantom za smece na kotaci¢ima oznaceni su elektronicki uredaji i baterije, koje se nakon isteka vijeka trajanja ne smiju
odlagati u ku¢ni otpad.

Simboli pri¢vréceniispod kanti za smec¢e mogu oznacavati sve sadrzane sastojke (olovo = Pb, Ziva = Hg, kadmij = Cd).

Ovo odvajanje je neophodno, jer su baterije i elektronicki uredaji vrijedni resursi i sadrze tvari koje su Stetne za ljude i okolis.

Recikliranjem, skupljanjem i ponovnim koristenjem odgovarajucih baterija i elektronickih uredaja pomazete u o¢uvanju i zastiti okolisa i zdravlja
ljudi.

Megjegyzés: Kornyezetvédelem és artalmatlanitas.

A fogyaszto torvényileg koteles az elektronikus eszk6zoket, lampakat és akkumulatorokat élettartamuk végén megfelelGen artalmatlanitani
Ezeket ingyenesen le lehet adni a nyilvanos gy(jtépontokon vagy vissza lehet adni az tizletekben.

A személyes adatok torlése a fogyasztd sajat felelGssége.

A kockazat nélkiil eltavolithaté és nem fix médon beépitett fényforrasokat és akkumulatorokat elézetesen ki kell venni és kiilon artalmatlanitani.
A adott orszag jogszabalyai hatarozzék meg a jogszer( artalmatlanitas részleteit.

Az athuzott szemeteskuka jel6léssel ellatott elektromos késziilékeket és akkumulatorokat, az élettartamuk végén semmi esetben sem szabad a
héztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

A szemeteskuka alatt lathaté szimboélumok jelzik a benne 1évé anyagokat (6lom = Pb, higany = Hg, kadmium = Cd).

Erre az elkiilonitésre azért van sziikség, mert az akkumuldtorok és az elektromos késziilékek egyrészt értékes eréforrasok, masrészt az emberekre
és kornyezetiikre drtalmas anyagokat tartalmaznak.

Az akkumulatorok és az erre a célra alkalmas elektromos késziilékek Ujrahasznositasaval, gy(jtésével és Gjrafelhasznalasaval On hozzéjérul a
kornyezet és az emberi egészség megérzéséhez és védelméhez.

Athugid: umhverfisvernd og forgun

Neytandanum ber lagaleg skylda til ad farga rafeindateaekjum, I6mpum og rafhl6dum a réttan hatt pegar endingartima peirra er lokid.

bessum er haegt ad skila 4n endurgjalds til opinberra séfnunarstdva eda séluadila.

Eyding personuupplysinga er & abyrgd neytenda.

Lampar og rafhlédur sem haegt er ad flarleegja & 6ruggan hatt og eru ekki varanlega uppsettar verdur ad fjarlaegja fyrirfram til ad farga peim.
Rikislog setja reglur um l6gfraedilega forgun.

Merkingin med yfirstrikudu ruslatunnunni & hjélum merkir rafeindateeki og rafhl68ur sem ekki ma farga med heimilissorpi pegar endingartima
peirra er lokid.

Takn sem fest eru undir sorpinu geta gefid til kynna hvada innihaldsefni sem er (bly = Pb, kvikasilfur = Hg, kadmium = Cd).

bessi adskilnadur er naudsynlegur vegna pess ad rafhl6dur og rafeindataeki eru baedi verdmaet audlind og innihalda efni sem eru skadleg folki og
umhverfi.

Med pvi ad endurvinna, safna og endurnyta videigandi rafhl6dur og rafeindataeki hjalpar pu til vid ad vardveita og vernda umhverfid og heilsu
manna.

Nota: tutela ambientale e smaltimento

1l consumatore é obbligato per legge a smaltire correttamente apparecchiature elettriche, lampade e batterie alla fine del loro ciclo di vita.

E possibile restituirle gratuitamente presso gli appositi punti di raccolta pubblici o presso i rivenditori.

La cancellazione di eventuali dati personali & responsabilita del consumatore.

Lampadine e batterie rimovibili senza pericolo e non fisse vanno smaltite a parte.

Il diritto del rispettivo Paese regola i dettagli per garantire uno smaltimento conforme.

Il contrassegno con il bidone barrato indica le apparecchiature elettriche e le batterie che, alla fine del loro ciclo di vita, non possono essere in
nessun caso smaltite nei rifiuti domestici.

I simboli applicati sotto il bidone riguardano eventuali sostanze contenute (piombo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).

Questa separazione & necessaria, in quanto batterie e apparecchiature elettriche sono si risorse preziose ma contengono anche sostanze nocive
per I'uomo e il suo ambiente.

Riciclando, raccogliendo e riutilizzando le batterie e le apparecchiature elettriche adeguate, si contribuisce a preservare e a tutelare I'ambiente e la
salute umana.

Aanwijzing: Milieubescherming en verwijdering

De consument heeft een wettelijke verplichting om elektronische apparaten, lampen en batterijen aan het einde van hun levensduur op de juiste
manier af te voeren.

Deze kunnen gratis worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij dealers.

Het verwijderen van persoonlijke gegevens is de verantwoordelijkheid van de consument zelf.

Lampen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet permanent zijn geinstalleerd, moeten vooraf worden verwijderd voor
gescheiden afvalverwerking.

De landelijke wetgeving regelt de details van wettelijk conforme verwijdering.

De markering met de doorgekruiste afvalbak markeert elektronische apparaten en batterijen die aan het einde van hun levensduur niet bij het
huisvuil mogen worden gedaan.

Onder de afvalbak aangebrachte symbolen geven eventuele ingrediénten aan die het product bevat (lood = Pb, kwik = Hg, cadmium = Cd).
Deze scheiding is nodig omdat zowel batterijen als elektronische apparaten waardevolle grondstoffen zijn en stoffen bevatten die schadelijk zijn
voor mens en milieu.

Door batterijen en elektronische apparaten te recyclen, in te zamelen en opnieuw te gebruiken, draagt u bij aan het behoud en de bescherming
van het milieu en de menselijke gezondheid.
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Merk: Miljgvern og avfallshandtering

Forbrukeren er etter lov forpliktet il & avfallshandtere elektroniske apparater, lamper og batterier pa forskriftsmessig méte pa slutten av deres
levetid.

Disse kan innleveres kostnadsfritt ved offentlige samlesteder eller til forhandlere.

Slettingen av personopplysninger er forbrukerens eget ansvar.

Lysstoffer og batterier, som kan tas ut uten fare og ikke er fastmontert, ma tas ut pa forhand for separat avfallshandtering.

Landets lover regulerer detaljene for lovmessig avfallshandtering.

Merkingen med den overkryssede sappeldunken markerer elektriske apparater og batterier som etter levetiden ikke under noen omstendigheter
ma kastes i husholdningsavfallet.

Symboler som er anbrakt under seppeldunken, kjennetegner evt. integrerte innholdsstoffer (bly = Pb, kvikkselv = Hg, kadmium = Cd).

Denne separeringen er ngdvendig, da batterier og elektriske apparater bade er verdifulle ressurser og ogsa inneholder skadelige stoffer for
mennesker og miljo.

Ved resirkulering, samling og gjenbruk av batterier og elektriske apparater som er egnet til dette bidrar du til & opprettholde og verne om miljoet
og menneskers helse.

qi )

Nap zastita zi i je otpada

Potro3ac ima zakonsku obavezu da pravilno odlaze elektronske uredaje, lampe i baterije na kraju njihovog radnog veka.

Oni se mogu besplatno vratiti prodavcima na javnim sabirnim punktovima.

Brisanje li¢nih podataka je odgovornost potrosaca.

Sijalice i baterije koje se mogu bezbedno ukloniti i koje nisu trajno instalirane moraju se unapred izvaditi iz uredaja radi zasebnog odlaganja.
Pokrajinski zakon regulise detalje odlaganja u skladu sa zakonom.

Oznaka sa precrtanom kantom za otpatke oznacava elektronske uredaje i baterije koje se ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom na kraju njihovog
radnog veka.

Simboli pri¢vré¢eni ispod kante za smece mogu ukazivati na sadrzane sastojke (olovo = Pb, ziva = Hg, kadmijum = Cd).

Ovo razdvajanje je neophodno jer su baterije i elektronski uredaji dragoceni resursi i sadrze supstance koje su Stetne za ljude i Zivotnu sredinu.
Reciklazom, prikupljanjem i ponovnom upotrebom odgovarajucih baterija i elektronskih uredaja pomazete u o¢uvanju i zastiti Zivotne sredine i
zdravlja ljudi.

Hanvisning: miljoskydd och bortskaffning

Konsumenten ar enligt lagen skyldig att bortskaffa elektroniska apparater, lampor och batterier korrekt nér resp. produkt har tjanat ut.

De kan lamnas in kostnadsfritt till allmdnna atervinningscentraler eller till dterforsaljare.

Det aligger konsumenten att sjalv radera personuppgifter.

Ljuskallor och batterier, som kan avlagsnas utan fara och inte &r stationart monterade, maste tas ur i forvag och bortskaffas separat.

Nationell lagstiftning reglerar hur bortskaffning skall ske korrekt.

Méarkningen med den 6verstrukna soptunnan betyder att elapparater och batterier aldrig nagonsin far kastas i hushallssoporna.

Symbolerna under soptunnan kannetecknar ev. amnen som kan ingé (bly = Pb, kvicksilver = Hg, kadmium = Cd).

Denna sortering &r nodvéndig, eftersom batterier och elapparater innehaller bade vardefulla resurser och amnen som ar farliga for ménniskor och
miljo.

Genom kaéllsortering, insamling och ateranvandning av harfér lampliga batterier och elapparater bidrar du till att uppratthalla skyddet for miljon
och ménniskors hilsa.

Napotek: Varstvo okolja in odstranjevanje

Potrosnik je zakonsko dolzan elektronske naprave, svetilke in baterije po koncu njihove uporabne dobe pravilno odstraniti.

Brezplacno jih je mogoce vrniti na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih.

Potrosnik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov.

Svetila in baterije, ki jih je mogoce varno izvzeti iz naprave in niso fiksno vgrajeni, je treba odstraniti lo¢eno.

Drzavno pravo ureja podrobnosti o pravilnem odlaganju odpadkov.

Oznaka s pre¢rtanim zabojnikom za smeti oznacuje elektri¢ne naprave in baterije, ki jih po njihovi uporabni dobi nikakor ni dovoljeni vre¢i med
gospodinjske odpadke.

Simboli pod zabojnikom za smeti oznacujejo morebitne vsebovane snovi (svinec = Pb, Zivo srebro = Hg, kadmij = Cd).

To locevanje je potrebno, saj so baterije in elektri¢ne naprave tako dragoceni viri kot tudi predmeti, ki vsebujejo snovi, skodljive za ¢loveka in
njegovo okolje.

Z recikliranjem, zbiranjem in ponovno uporabo za to primernih baterij in elektri¢nih naprav prispevate k ohranjanju in zas¢iti okolja in ¢lovekovega
zdravja.

F amka: Ochrana zi ého pr dia a likvidacia

Spotrebitel je zo zakona povinny riadne zlikvidovat elektronické zariadenia, svetelné zdroje a batérie po skonceni ich Zivotnosti.

Mézete ich bezplatne odovzdat na verejnych zbernych miestach alebo u predajcov.

Za vymazanie osobnych udajov je zodpovedny spotrebitel.

Osvetlovacie telesa a batérie, ktoré sa daju bezpe¢ne vybrat a nie st trvalo nainstalované, sa musia vopred vybrat na osobitnu likvidaciu.
Narodné pravo upravuje podrobnosti o likvidacii v stlade s pravnymi predpismi.

Preciarknuté oznacenie kosa na odpadky oznacuje elektrospotrebice a batérie, ktoré sa po skonéeni ich Zivotnosti v Ziadnom pripade nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.

Symboly pod odpadkovym kosom oznacuiju vietky obsiahnuté latky (olovo = Pb, ortut = Hg, kadmium = Cd).

Toto rozdelenie je potrebné, pretoze batérie a elektrické spotrebice si cenné zdroje a zaroven obsahuju latky, ktoré su skodlivé pre ludi a Zivotné
prostredie.

Recyklaciou, zberom a opatovnym pouzivanim batérii a elektrickych zariadeni vhodnych na tento tcel prispievate k zachovaniu a ochrane
Zivotného prostredia a ludského zdravia.

Not: Cevre koruma ve bertaraf
Tiiketici, yasal olarak elektronik cihazlari, lambalari ve pilleri kullanim émiirleri bittiginde uygun sekilde bertaraf etmekle ytikiimliidiir.

Bunlar kamuya agik toplama noktalarina veya perakendecilere ticretsiz olarak iade edilebilir.

Kisisel verilerin silinmesi tiiketicinin sorumlulugundadir.

Guvenli bir sekilde cikarilabilen ve kalici olarak sabitlenmemis ampuller ve piller, ayri olarak bertaraf edilmek tizere 6nceden ¢ikarilmalidir.

Eyalet hukuku, yasal olarak uyumlu bertarafin ayrintilarini diizenler.

Uzerinde carpi isareti olan tekerlekli ¢ép konteyner isareti, kullanim mriinii tiiketmis ve asla ev ¢opiyle birlikte atilmamasi gereken elektrikli
aletleri ve pilleri gosterir.

Cop konteynerin altina ilistirilmis semboller, icinde bulunabilecek maddeleri gosterir (kursun = Pb, civa = Hg, kadmiyum = Cd).

Bu ayristirma gereklidir ¢tinki piller ve elektronik cihazlar hem degerli kaynaklar barindirir hem de insanlara ve cevreye zararli maddeler igerirler.
Uygun pilleri ve elektronik cihazlar geri doniistiirerek, toplayarak ve yeniden kullanarak ¢evrenin ve insan saghginin korunmasina katkida
bulunmus olursunuz.
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Nota: Proteccié mediambiental i eliminacié

Els consumidors tenen I'obligaci6 legal d’eliminar correctament els dispositius electronics, bombetes i bateries al final de la seva vida util.

Es poden tornar gratuitament als punts locals de recollida o al distribuidor del producte.

L'eliminacié de les dades personals és responsabilitat del consumidor.

Les bombetes i bateries s’han de treure de manera segura i no s’han de deixar instal-lades permanentment; s'han d’eliminar de forma separada.
L'eliminacio legal es regeix per la legislacié autonomica.

El simbol d'una paperera amb una creu indica que els dispositius electronics i les bateries mai s’han de llencar als residus domestics quan acaben
la seva vida til.

Els simbols dibuixats a sota de la paperera indiquen la possible preséncia de determinades substancies (plom = Pb, mercuri = Hg, cadmi = Cd).
Aquesta separacio és necessaria perqué les bateries i els dispositius electronics contenen recursos valuosos perd també substancies perjudicials
pels humans i el medi ambient.

Gracies al vostre reciclatge, recollida i reutilitzacié de les bateries i els dispositius electronics adequats, col-laboreu a conservar i protegir el medi
ambient i la salut humana.
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